“MAKİNE MÜHENDİSİ 
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muhaberatı resen idareye muktedir, 
makine işletme ve tekniki resime iyi 
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dostlarımız Yugoslavyada Kabine 


Filistin konferansı yarın 


Londrada müzakereye 
başlıyor 


arasında Türkiye hasreti 


Amiral Bristolle eşi büyük seviç içindedirler. 
Çünkü bu yaz istanbula geliyorlar 
Amerikanın Paris sefiri Bullitt, bir türk 
yavrusunu tayyareci yetiştiren adamdır 


Amerika hariciye nezareti erkânından mister 
Shaw'un en kıymetli hazinesi: Ismet Inönünü 
yavrularile bir arada gösteren resim 


I YAZAN: AHMED EMİN YA 


Nevyork ikincikânun * 

Amerikayı yeniden görmeğe çok- 
tanberi hasret duyuyordum, Geldim, 
gördüm. 

İlk günler çok iyi gitti. Eski mek- . 
tebimin civarına yerleştim, Çiğerle- 
rime yirmi dört sene evvelden kalma 
bir hava doluyor gibi oldu. Kendi 
kendimi tatlı tatlı aldattım: Talebe- 
nin arasına karıştım. Eski sınıfları- 
ma girdim. Hocalarımın dersini din- 


“ledim. Kendimi bu genç, canlı tale- 


beden biri sandım, bir çelik banyo- 
suna girip çıkmış gibi bir geyler 
duydum. 

Gençliğe dönüş hayalinin heyacan- 


ları binhafta sürdü. Sonra her gü» : 


“kü hayat-başladı. Bir müddet te 
© kendimi nabzı süratle atan bu şeh- 


rin cereyanına bıraktım. Havalafı 


“ kazıyan binalara baktim. Bir karış 


toprak üzerine toplanan yedi milyon * 


“ insan arasında saat gibi işliyen ha- - 


yatı seyrettim, 


Sonra hepsi geçti. İçime başka bir | 
hâsret yayılmağa başladı: Yurdun 
hasreti... 

Hele dört bin mil uzaktan bakılın- 
ca bu yurdun ne tatlı ve ferahlı bir 
manzarası var! Yakın mesafeden 


“ gözümüzü oyalıyan noksanlar silini- 


“Cümhur 


yor. Umumi hatların güzelliği, umu- 


Amiral Bristol 


dolduruyor, Oraya uçmak, her gün 
yeni yeni kaynaklardan fışkıran in- 


kişafların içinde olmak ihtiyacını du- 
yüyorsunuz. çağ TA 


“Kendi kendime sordum: 


"— Bu hasret ve sevgi kendi memle- 


ketim olduğu için mi? Yurdumu ba- 


Ispanya hükümetçileri 
sulh teklif etmişler 


reisi Azana Fransiz toprak- 


larına geçerek Parise gitti 


Eski Fransız nazırı B. Berard Franko kükümetile 
temasa başladı. Mülteciler Fransız hududunda 
bekleşiyorlar, Franko kuvvetleri ilerliyor 


Paris 5 — Epogue gazetesi İspan« 


yada salâhiyettar bir menbadan aldı. 
ğı bir haberi veriyor. Bu habere gö- 
re, kati mağlübiyetten kurtulmayı 
imkânsız gören, İspanyol hükümet» 
ileri İngiltere hükümetine müracaat- 
Ja'kendi namlarına general Frankoya 
sulh teklif etmesini istemişlerdir. 
Bü karar İspanyol meclisinin 1 şu- 
batta yaptığı toplantıda, Başvekil B. 


Negrinin teklifi üzerine: verilmiştir. - 


Maamafih hükümet şu şartları ileri 
sürmüştür. 

1 — Franko, İspanyanın her türlü 
ecnebi nüfuzundan kurtarılacağını 
temin etmesi, 

2 — Müstakbel hükümet şekli hak- 
kında İspanya halkının reyi sorulma- 


s. 
3 — Sulhtan sonra bütün İspan- 


© yolların memleketin yeniden canlan- 


ması işine çalışması için hiçbir inti- 
ma kalkışmaması. 
«(Devamı 4 üncü sabifede) - 


LMAN J 


gösteren sebeb bu mu? 

Ortalığı yokladım. Türkiyede -kısa 
bir zaman bile kalan Amerikalılar- 
da, sonra binlerce, yüz binlerce eski 
Türkiyelilerde ayni hasret, ayni he- 
yecan, ayni görüş var. Demek ki 
yurda olan sevgi dolayısile ben se- 
rablar görmüyorum. Memleketin her 
göze görünen manzarası bu... 


-Amiral Bristolün sevinci 
Vaşingtonda - amiral Bristolü ve 


eşini gördüm. Milli mücadale günlerin- 


de bizim İstanbulda bir müttefikimiz 
gibi davranan, bize çok sevgi ve elin- 
deh gelen her yardımı gösteren ne- 


“cib ruhlu adam... İlk'sözü şu oldu: 


— Haberin: var mı? Sevgilimize 


kuştan Bur yas “Rürkiyeye gide || miştir 
oruz 


Sevinçten amiralin de, eşinin de 
gözleri parlıyordu. Senelerce duy- 


- dukları hasreti ânlattılar. Türkiyede | 


bıraktıkları her hâtıra kendileri için 
mukaddes olmuştu. Her dostu ayrı 
ayrı hatırlıyorlardı. Yalnız eski ad- 
larla - soyadları arasında yollarını 
kaybetmemek için biraz sıkıntı çeki- 
yorlardı. 


Mister Bullittin sözleri 


Amerikanın Paris sefiri Bullitt, bu- Gansnseasasnuasussonsasananaaia 


rada mezun olarak bulunuyordu. 
(Devami 6 ncı sahifede) 


Tayyare kaçakçılığı 
Mevkuf Ruhinin vekili muha- 


kemenin başlamasını istedi 


"Ankara 5 (Telefonla) — Tayyare 
kaçakçılığı işinden dolayı mevkuf bu- 
lunan Ali-Ruhinin vekili Hâmid Şev- 
ket sorgu hâkimliğine müracaat ede- 
rek -Ruhinin - cezai mukadderatının 
Ekrem Königin tevkifine muallâk kı- 
lınmasının adaletsizlik olacağını bil- 
dirmiş, ve davasının tefrik edilmesini 
istemiştir. 

Sorgu hâkimliği suçlu vekilinin bu 
talebini kabul ettiği takdride Ali Ru- 
hinin muhakemesi Ankara ağır ceza 
mahkemesinde görülecektir. 

Diğer taraftan Ekrem Königin tev- 
kif edilip edilmediği hakkında Harici- 
ye Vekâletine bugüne kadar malümat 
gelmemiştir. 


Lİ 
Dikkatle rs 


İhbarlar, ikazlar 


Gazetelerde çıkan şikâyetleri, te- 
mennileri, alâkadar makamlardan 
bazıları nazarı itibare alıyor, bazıları 
almıyor. Halbuki bunların çoğu, fay- 
dalı ihbarlar, ikazlardır. 

Teftiş mevkiinde olan zatların da, 
bunları ayrıca not ederek yahut et- 
tirerek, zaman zaman: 

— Falanca işin neticesi ne oldu? 
- diye ilgili dairelere sualler sorma 
ların dileriz; hattâ bununla mükel 
lef olmalıdırlar. 

Bu sayede nice pürüzler önlenecek- 
tir! 


Telefon: Başmuharrir: 20565 — Yazı işleri: 20765 — İdare: 20681 — Müdür. 20497 


buhranı devam ediyor 


Kabineyi teşkile memur edilen 5. 
- Zvetkoviç istişarelere başladı 


Yeni kabinenin Radikal birliği azasından teşkil 


edileceği, fakat muvakkat olacağı söyleniyor 

Belgrad 5 (A.A.) — Aynı zamanda 
Yugoslav radikal birliği partisinin buh- 
ranı olan Kabine buhranı seyrini ta- 
kib etmektedir. 

Yeni Kabineyi teşkile memur edi- 
len B. Zvetkoviç bu sabah Senato baş- 
kanı B. Koroşets, radikal birliğinin 
Sloven şefleri, Müslümanların şefi B. | 
Mehmed Spaho ve diğer bazı şahsiyet» 
lerle görüşmüş ve öğleden sonra B. . 
Stoyadinoviç ile istişare etmiştir. 

Bundan boşka istifa eden Başvekil 
öğle vakti radikal birliği partisi gru- 
punu içtimaa davet ederek cuma ge- 
cesi hadiselerini izah etmiştir. 

B. Zvetkoviç de partinin Belgrad böl- 
gesini içtimaa davet etmiştir, Yeni hü- 
kümet listesinin bu gece neşredilmesi 
beklenmektedir. Müslüman ve Sloven 
Azası tarafından buhrana sevkedilmiş 
olan radikal partisinin birliğini koru- # 
mak için gayret sarfedilmektedir. i 

Yeni Kabinenin, radikal birliği âza- 
sından müfekkeb mütecanis bir hükü- | 
met olacağı ve vazifesinin, yeni bütçe- ' 
yi meclisten geçirmek ve Hırvat mese- 
lesini hal için daha geniş bir Kabineyi 
hazırlamak üzere, muvakkat olacağı 
zannedilmektedir. 

Bazı şayiaların tersine olarak, Zağt 
repte bulunan Hırvat muhalefetinin 
reisi B. Maçek Belgrada davet edilme- 


- Kabineyi teşkile memur edilen 
ş B. Zvetkoviç 


İstifa mektubu 
Belgrad 5 — Beş Nazır tarafından | 
B. Stoyadinoviçe verilen istifa mek- 
tubu şudur: : li 
«Meclisde “bugünkü müzakere ve 
bilhassa “Maarif Nazırı B. Kuyudiçin 
nutku Hırvatlarla anlaşmamız mese- 
lesinde hükümet erkânı arasında e 
mühim fikir ihtilâfları olduğunu gös- Dört arkadaşile birlikte istifası buhrana 
termiştir.: Fikrimizce seçim progra " sebep olan Münakalât Nazırı 
- (Devamı 4 üncü sahifede) ” B. Mehmed Spaho 
Bi NASAUNNSESASAN 


(Bir müezzin, komşu kadına minareden 


ilânı aşk etmiş) — Gazetelerden — 


“ Atalar sözü — 
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Geniş yürekli demokrasi 


Zavallı demokrasi... Ne geniş yürek- 
li, ne müsamahakârdır!... Totaliter şe- 
kilde idare edilen rejimlerden birine 
«Gözünün üstünde kaşın var!» diye 
bir telmihcikte bulunsan, bu - velev 
yarı şaka kabilinden olsa - derhal ora- 
nın mahfillerinde, matbuatında ho- 
mur homur akisler uyandırır. 

Halbuki demokrat rejimler ne baba- 
can, ne hazımlı... Onun için sitemleri- 
mizin, serzenişlerimizin nişterini ekse- 
riya üzerlerinde deneriz... 

Nitekim dün de bazı arkadaşlarımız 
Rooseveltin nutku dolayısile bu pren- 
sipe çatıyordu. 

«Amerika Reisicümhüuru Avrupa 
demokrasilerini müdafaa edeceğini 
söylüyor. Bu muhterem zat, geçen 
sene de böyle buyurmuştu. Fakat 
karşı tarafın bütün fiiliyatına karşı 
birşey yapılamadı... Ezeli demokrasi 
ananesi: Lâkırdı!» 

Demokrasi halkçılık demektir. Öy- 
leyse bizim - artık sadece C. H. P. nin 
değil, - teşkilâtı esasiyenin de altı um- 
desine dahildir. Meselâ Cümhuriyet- 
çiliğe, milliyetçiliğe, lâikliğe, devletçi- 
liğe, inkılâpçılığa karşı uluorta kük- 
reyivermek değme babayiğitin kârı 
değilken, şu babacan, geniş mezhepli 
halkçılığa gel çat... Milleti ondan s0- 
ğutucu cümleler yaz... 

Mukadder itirazı biliyorum: 

— Canım! Bizim halkçılık, onların 
demokrasisinden farklıdır... Çünkü 
devletçilikle mukayyettir. 

Fakat aynı farklar, diğer umdeler 
arasında da yok mu? Meselâ ötekile- 
rin de milliyetçiliği şoven bir ırkçılıkla 
mukayyed... 

Yok, hayyır, söyleten, söylemeğe 
müsaade eden yine o canım demokra- 
sinin lâtif, hürriyetperver, muhterem, 
mübeccel ruhudur!... 

Biran düşünelim: Halkçılığın aksi 
nedir, Bir ferdin istibdadı yahud bir 
zümrenin diktatörlüğü... 

Demokrasi istediği kadar hastalık 
geçirir, zaaf gösterir bir vaziyette ol- 
sun; yine üzerine titrenilen, iyileşme- 
si temenni olunan, şifa bulması için 
can ve yürekten emek verilen, damar- 
larına kendi kanımızdan taze kan aşı- 
lanmağı hakeden aziz, sevgili bir has- 
tadır, 

— İhtiyarladı, gebert! 

“Bu, iptidai akvamın düşüncesidir. 
Bir tekme de biz vuramayız... Yirminci 
asrın medeniyetini doğuran, karanlık 
devrelerden insanlığı aydınlığa çıka- 
ran, en namuskâr ve en hakkaniyetli 
fikirlerimizi besliyen bu anneye hür- 
metten başka bir şey duyamayız. Çün- 
kü o, civanmerd halâskârlığile milyon- 
larca insanı raaya, köle olmaktan kur- 
tardı; (Kurtarabildiği, başarabildiği 
kadar kurtardı) ferdlerin beherini ay- 
rı ayrı düşünerek hepsine teker teker 
nasib verdi. 

O mukaddes prensipi zayıflatacağız 
da beşeriyeti kime vereceğiz, 

Demokrasi bir rivayete göre ihtiyar- 
lamıştır. Fakat birkaç asırlık ömür, 
fani insanları göçertir, çökertir. Re- 
jJimlerin, felsefelerin hayatları pek da- 
ha uzundur, Bahusus ki, o mülâyim, 
sakin, geniş yürekli, gamsız. kasavet- 
siz, asabiyetsiz, iyi kalpli bir mevcu- 
diyetti: Ömrü az olan yırtıcı kuşlardır. 
Halkçılık; beşer tarihi ortasında da- 
ha ne vartalar atlatacak, kâh sende- 
lese, kâh sürçse bile, şanlı şerefli ha- 

.yatını asırlarca, asırlarca - sürmekte 
devam edecektir. 

— İstipdadları ideal yapanlar var... 


, Hürriyeti ülkü diye aşılıyamazsak vah 


bizlere... 
Bir garb demokratı böyle söylemiş. 


— İhtisasın ne büyük bir emniyet 


- verdiğini Hasan Âli Yücel Maarif 
. Vekâletine gelince anladık bay 
© Amca... 
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... Bir tek çocuk babası ve maa- 


Ekmekler 


Her tarafta 
iyi çıkması 
temin edilecek 


Yüzde sekseni yumuşak buğday, 
yüzde yirmisi de mısır unundan mü- 
rekkep olmak üzere bugünlerde yapı- 
lacak yeni bir tipteki ikinci nevi ek- 
mek tecrübesi muvaffakıyetle netice 
verdiği takdirde Belediye derhal icab 
eden tedbirleri alarak bu yeni tip ek- 
meği imal ettirmeğe başlıyacaktır. 

Ayni zamanda Belediye, birinci ne- 
vi ekmeğin, şehrin muhtelif semtle- 
rinde gerek pişirme, gerek imal bakı- 
mından farklı olarak çıkarılıp satıl- 
dığını görmüş ve tedbirler almağa 
başlamıştır, Belediyece tesbit edilen 
tip ve esaslar dairesinde ekmek imal 
edilip edilmediği sıkı surette kontrol 
edilecektir. Kontrol neticesinde, ay- 
kırı hareket eden fırıncılar hakkında 
ceza verilecektir. 

Belediyenin bu kararı çok yerinde- 
dir. İstanbul cihetinde, Beşiktaşta ek- 
mekler ekseriyetle iyi ve pişkin çıktı- 
ğı halde, Beyoğlunda yenilemiyecek 
kadar bozuktur. Belediyenin bu fırın- 
larda da ekmeklerin iyi ve pişkin çık- 
masını temin için harekete geçmesi 
memnuniyetle karşılanacak bir hare- 
kettir, 


Barbarosun türbesi 


Dolmabahçe meydanı ile bir- 
likte tanzim edilecek 


Dolmabahçede eski Hasahırların 
bulunduğu saha ile kısmen Dolma- 
bahçe gazhanesinden alınacak arazi 
üzerinde yeni bir stadyom yaptırıla- 
cağını ve bu münasebetle Dolmabah- 
çe meydanının da tanzim edileceğini 
yazmıştık. Bu tanzim sırasında Dol- 
mabahçe ile Beşiktaş arasındaki yol 
da plân esaslarına göre tanzim edile- 
cektir. Yolun şimdiki genişliği aynen 
muhafaza edilmekle beraber, yaya 
kaldırımları esaslı surette tamir edi- 
lecektir, Bu arada Dolmabahçe sara- 
yanın cadde üstündeki duvarları di- 
bindeki ağaçlar sökülecektir. Yaya 
kaldırımile caddenin birleştiği hat 
üzerinde ağaç bulunduğundan, saray 
duvarına müvazi olarak duvar diple- 
rine vaktile dikilen ağaçlar lüzumsuz 
görülmektedir. Esasen bu ağaçlar, du- 
vardan dolayı tabii şekilde neşvüne- 
ma bulamamışlardır. 

Şehircilik mütehassısı B. Prost bu 
güzergâhın mevzii plânını yaparken 
Dolmabahçe dış duvarlarını aynen 
muhafaza ettiğinden, bu duvarlara 
dokunulmıyacaktır. Saray duvarları 
bu caddenin dekoru bakımından da 
ha güzel görülmektedir. 

Belediye, Dolmabahçe meydanını 
tanzim ederken ayni zamanda evvel- 
ce plânı Nafia Vekâleti tarafından 
tasdik edilen Barbaros türbesi etrafı- 
nın da tanzimine başlanacaktır. 

GESEEEEEEEEEEEERENENEEEEEEEE RENEE EEENEESENERE) 


Altın devirlerinin annesine bir öldü- 
rücü şırınga da bizim matbuatta vur- 
mamız?... Zaten varid değil... (Olsa ol- 
sa lâtife...) Çünkü o, söylediğim gibi, 
bu rejimin unsurları arasındadır... Al- 
tı temel taşından biridir. (Vâ-Nü) 


rifçi görmedim ki bu haberi gazetede 
okuyunca yüreği ferahlamasın... 


Ö AKŞAM 


ŞEHİR HABERLERİ 


Karilerimizin 
mektupları 


Bir şimendifercinin 
temennileri 


D. D. yolları kıymetli Nafia Vekili- 
miz bay Ali Çetinkaya himmetile çok 
ilerlemiş ve ilerlemekte olduğu hepi- 
mizin malümudur. Yalnız Vekilimizin 
henüz temas etmediği bazı mühim iş- 
ler vardır ki, bunları hatırlatmak is- 
terim: 

1 — Dağ başlarında gece gündüz 
bekçilik yapmakta ve trenlerin sey- 
rü seferini temin etmekte olan bütün 
memur ve müstahdeminin yiyecek ve 
içecek ihtiyaçlarını temin için her 

günkü marşandız trenlerinde bir bak- 
kaliye vagonu bulundurmak vebu 
teşkilâtı meydana getirmek sureti- 
le memurların ihtiyaçlarını temin et- 
mek. 

2 — İstasyon memur ve müstahde- 
mininin evvelâ aylık, 24 saatlik er- 
zak temini için icab eden mezuniye- 
tini ve senede lay hakkımız olan 
mezuniyetlerimizin temini. 

Öyle arkadaşlar bilirim ki, 3 sene- 
dir izin yüzü görmüş değildir. Bizler 
bu idareye yalnız bu gün için değil 
yarın için de lâzımız. Aylık 24 saat- 
lik izinini aylarca alamayıp da ense- 
sini bir karış saç kaplıyan bu yüzden 
trene çıkmaktan utananlar vardır. 

3 — Şehre çok uzakta olan arka- 
daşlarımızın hamile kalan ailelerinin 
doğumlarını temin için idarenin he- 
kim teşkilâtına her işletme mıntaka- 
sında bir ebe dahil edilmek ve o 
kadınlarımız çektikleri ıztıraptan 
kurtarmak lâzımdır. 


4 — İdaremizin hekimlik teşkilâtı 
çok iyi ve muntazamdır. Fakat bazı 
doktorlarımızın en büyük tedavi ilâç- 
ları aspirin ve kininden ibarettir. 

5 — Ara istasyonları meyanında 
hava, su ve mevki itibarile pek fena- 
ları ve sıtmalıları “bulunduğundan 
memurları seneden seneye veya 2 se- 
nede bir defa olsun yerlerinden de- 
giştirmek lâzımdır. Bu usul maatte- 
essüf yoktur; burun için her işlet- 
mede bir nakil memurluğu servisi ih- 
das etmesi çok faydalıdır. — R. 


Bir kadın 4 üncü 
kattan düştü. 


Başı taşlara çarpan kadın 
hastanede öldü 


Dün öğleden sonra genç bir kadı- 
nın ölümile neticelenen feci bir kaza 
olmuştur. Hâdise şudur: 

Beyoğlunda oYeniçarşıda oturan 
bayan Münevver dün öğleden sonra 
saat 15 de aile arasında geçen bir me- 
seleden dolayı sinirlenmiş ve âsabı- 
nın yatışması için hava almak üzere 
pencerelerden birini açmıştır. 

Başını pencereye dayıyarak rüzgâ- 
ra veren zavallı kadın birdenbire mü- 
vazenesini kaybetmiş ve binanın dör- 
düncü katından aşağıya yuvarlan- 
mıştır. Kafası taşlara çarpan kadın- 
cağız Beyoğlu hastanesinde bir saat 
sonra ölmüştür. Polis bu feci kaza- 
nın tahkikatına başlamıştır. 


Baro heyeti umumiyesi ayın 
on birinde toplanacak 
Baro heyeti umumiyesi bu ayın on 
birinde toplanarak Divanı haysiyet 
-âzalarını seçecektir. 


Bay Amca lisede !.. 


... Nitekim, yeni vekil yüz binlerce 
çocuğu bir baba dikkat ve alâkasiyle 
terbiye sistemi -içine aldı!... Talebe- 
nin en ufak kusurlarını bile gözden 
kaçırmıyor... 


| Kömür buhranı 


Istanbulda kok 


kömürü bulmak 
çok güçleşti 


Son zamanlarda İstanbulda bir kö- 
mür buhranı vardır, Bu yüzden soba 
lar ve kaloriferler için kömür bulmak- 
ta güçlük çekilmektedir. Bir zaman- 
lar İstanbulda halkın ekseriyeti odun 
sobası kullanırdı. Kalorifer tesisatı da 
bugünkü gibi çoğalmamıştı. Bu se- 
beple mevcud havagazı fabrikalarının 
çıkardıkları kok kömürü ihtiyacı te- 
mine bol bol kâfi gelirdi. 

Son senelerde apartımanlarda, mü- 
esseselerde kalorifer tesisatı çoğalmış- 
tır. Kalorifer olmıyan yerlerde de s0- 
balarda odun yerine kömür yakılmak- 
tadır. Bu yüzden kok kömürüne ihti- 
yaç artmıştır. 

Çıkan koklardan başka Türk an- 
trasiti de ihtiyaca kâfi gelmediğinden 
hariçten kok kömürü getirtilmekte- 
dir. 

Fakat sarfiyat mütemadiyen arttı- 
ğından, bu da ihtiyaca kâfi gelmiyor. 
Son zamanlarda birçok kimseler ya- 
rım ton kömür bulmak için günlerce 
uğraşmağa mecbur olmuşlardır. Önü- 
müzdeki yaz mühim bir kömür stoku 
vücude getirilmesi, bu suretle kışın 
ortasında kömür buhranına meydan 
verilmemesi düşünülmektedir. 


Eski mezarlıklar 


Abbasağa mezarlığı çocuk 
bahçesi olacak 


Şehir içinde olup, ölü gömülmesi 
yasak edilen mezarlıklardan bir kıs- 
mı Çocuk bahçesi haline getirilecek- 
tir. Beşiktaşta Abbasağa mezarlığı- 
nın, Çocuk bahçesi haline getirilmesi 
kararlaştırıldığından, bu mezarlıkta- 
ki taşların kaldırılmasına başlanmış- 
tır. Bu işler bittikten sonra hazır- 
lanan plâna göre bahçenin tanzimi- 
ne başlanacaktır. 

İçine ölü gömülmesine müsaade 
edilen kabristanlardan Merekzefendi 
mezarlığının tanzimine başlanmıştır. 
Merkezefendi mezarlığı son zaman- 
larda çok bakımsız ve harap bir halde 
idi, Belediye, bu mezarlığın: dahili 
yollarını tanzime başlamıştır. Diğer 
mezarlıklar da bu suretle ıslah ve 
tanzim edilecektir. 


Belediye memurlarının başka 
dairede vazifesi olmayacak 

İstanbul Belediyesi kadrosunda bu- 
lunan bazı memurlar, Belediyedeki 
memuriyetlerinden başka, diğer resmi 
daire ve müesseselerde de munzam vaâa- 
zife sahibidirler. İstanbul Belediye 
reisliği kendi şubelerine hitaben yap- 
tığı bir tamimde, Belediye memurları 
içinde, Belediyedeki memuriyetlerin- 
den başka munzam vazifesi olanların 
isimlerinin süratle bildirilmesini teb- 
liğ etmiştir. Her Belediye şubesi ve 
müdürlüğü, kendi kadrosundaki me- 
murlar için hariçte vazifedar bulu- 
nanların isimlerini tesbit ederek şu 
günlerde Belediye reisliğine — bildire- 
cektir. 

Belediyenin -939- senesi- bütçesi ve 
kadrosu hazırlanırken, bilhassa bu 
esaslar nazarı dikkate alınacaktır. 


... İlk iş olarak ta - Darısı Tarzan 
başlara! - Kız talebeye boyalı ve 
ondüle-saçı yasak etti!... 


Sahife 3 


paran | 


Boyaya dair 


Zaman zaman erkeklerin arasın- 
dan - fazla cesareti olanlar - kadinla- 
rın aşırı derecede boyanmasından şi- 
kâyet ederler, d 

Geçenlerde Amerikalıların yaptık- 
ları acayip bir istatistik gözüme 
ilişti. Amerikan kadınları bilhassa 
dudak boyasına son derece meraklı- 
dırlar. Bir senede Amerikada kulla- 
nılan dudak ve yanak boyalarını bir 
araya getirseler bundan, Nevyorkta 
kıpkırmızı bir hürriyet heykeli yap- 
mak kabilmiş... 

Bilmem ki bu istatikçinin müba- 
lâğası mıdır? Fakat muhakkak olan 
bir şey varsa kadınlar tuvalet için 
dehşetli boya sarfediyorlar. 

Geçen sene Amerikada bir dudak 
boyası fabrikası tarafından bir köpe- 
ğin heykelinin büyük merasimle kü- 
şad resmi yapıldı. Bu heykelin altın- 
da şu cümle yazılı idi: 

«İnsan güzelliğine en büyük hiz- 
meti eden hayvan'» Bunu okuyunca 
insan düşünüyor: Köpek niçin insan 
güzelliğine en büyük hizmeti etmiş 
oluyor? 

Meğer bu tarihi bir hakikati gös- 
teriyormuş. Çünkü yeryüzünde ilk 
defa kırmızı boyayı keşfeden mahlük 
köpektir. Fenikeliler zamanında kö- 
pekler sahilde bir nevi küçük hay- 
vancıkları yerlermiş. Bu köpeklerin 
ağızlarının kenarının garib bir renk- 
le boyanmış olduğu görülmüş... Kö- 
peklerin ağızlarının etrafı kıpkırmızı 

İşte bundan sonra Fenikelilere 
kırmızı boya yapmak fikri gelmiş, ve 
bunun etrafında çalışmağa başlamış- 
lar. Nihayet yapmışlar da... 

İşte dudak boyası fabrikasının 
önündeki köpek heykelinin altında 
yazılan cümle böyle bir tarihi haki- 
kate istinad ediyor. Kırmızı dudak 
boyasının bu kadar alıp yürüdüğü 
şu zamanda bu işten para kazanan 
fabrikatörler köpeğe en büyük kâ- 
şif gözü ile bakıyorlar... 

Eğer köpek elektriği, radyoyu, te- 
lefonu keşfetmiş olsaydı muhakkak 
ki onları bu derece sevindirmiye- 
cekti, Boyaya dair bunları yazarken 
aklıma gördüğüm bir vaka geldi. 

Geçenlerde Ada vapurunda iki ka- 
dın gözüme ilişti. Biri telâşla yanın- 
dakine: 

— Şu çorapların çürüklüğü yok 
mu? Beni çileden çıkartacak... İşte 
çoraplarım gene aktı... diye sızlanı- 
yordu. Ötekisi tavsiye etti: 

— Biraz tırnak cilâsı sür, çorap 
daha fazla akmaz... cevabını verdi. 

Öteki hemen bunu yaptı. Kadınlar 
yalnız boyanmakla kalmıyorlar, bu 
arada eşyaları da boyanıyor... 

Hikmet Feridun Es 


Şüpheli bir ölüm 

Şehremininde oturan B. Saminin 
8 aylık kızı Yıldız, birdenbire ağzın- 
dan kan boşanarak ölmüş ve bu ha- 
dise şüpheli görülmüştür, B. Sami- 
nin karısı bayan Düriye, çocuğunu 
evvelki gece koynunda uyutmuş ve 
yatağına yatırmıştır. 

Kadının ifadesine göre, çocuk sâ- 
bahleyin saat 77 de uyanmış ve ağzın- 
dan, burnundan kan boşanmağa baş- 
lamıştır. Küçük Yıldız biraz sonra da 
ölmüştür. Bayan Düriye polise müra- 
caat etmiş ve Belediye doktoru çocu- 
ğun ölümünü şüpheli gördüğü için 
cesedin morga kaldırılması lüzumu 
hasıl olmuştur. Bir taraftan da polis 
tahkikat yapmaktadır. 


... Bakalım muvaffak olabilecek 
mi?... 

- B. A, — İşe baştan başldığına göre 
hiç şüphe etme!... 


Sahife 4 


Iktisadi ve 


İş ölemi Avrupanın umumi Siyasi vaziyetinden 


mali hafta 


memnun görünüyor. Borsalarda işler artmıştır 


Alman devlet reisi B. Hitler, geçen 
hafta irad eylediği nutku ile müstem- 
leke meselesini resmen ortaya atmış 
bulunuyor. Bu nutkun, İtalyanın 
Fransaya karşı tehdidler savurduğu 
bir zamana tesadüf etmesi, evvelden 
herkesi bihakkin endişeye düşürmüş- 
tü. Çünkü B. Hitler'in muhakkak su- 
rette İtalyan metalibatına müzaheret 
edeceği bekleniyordu. Halbuki dünya- 
nın dört tarafında bu nutkun pek 
mülâyim bir surette tefsir edildiğini, 
hattâ bazı siyasi mahafilce, Almanya- 
ya cenkcuyane niyetler atfetmek doğ- 
ru olamıyacağı kanaati hasıl olduğu- 
nu öğreniyoruz. Sulhün temin ve is- 
tikrarı yolunda bu da bir kazanç sa-. 
yılmalıdır. * 


Umumi huzur ve emniyeti mucip 
olan diğer bir hâdise de, Amerika 
müttefik devletleri Cümhurreisi B. 
Roosevelt'in, her vasıta ile dünya de- 
mokrasilerini himaye ve müdafaa ede- 
ceği hakkındaki velveleli beyanatı- 
dır. Buna birde B. Cahmberlain'in, 
İngiliz - Fransız tesanüdü hakkında 
birkaç: gün evvelki kati sözleri ilâve 
edilecek olursa, vaziyeti umumiyedeki 
gevşekliğin sebebi izah edilmiş olur. 

Anlaşılan şimdi Almanya, müzake- 
re yolile eski müstemlekelerini elde 
etmeğe uğraşacaktır. Onun istinad et- 
tiği prensip şudur: Dünya toprakla- 
rının ve muhtevi bulundukları iptidai 
maddelerin yalnız bir iki devletin 
yedi inhisarında kalması doğru değil- 
dir, Bu vaziyet, müstemleke sahibi 
devletlerin her sahada ve bilhassa ik- 
tisadi sahada tefevvukunu, .müstem- 
lekesiz devlötlerin ise, her türlü mah- 
rumiyetler içinde çırpınmasını, ve he- 
le ahalisini besliyecek miktarda ara- 
ziye sahip değilse, âdeta açlığa mah- 
kümiyetini mucib olmaktadır. 

Hakkalinsaf düşünülecek olursa, 
bu iddia hiçbir veçhile kabili red ve 
cerh değildir. Muharebelerin sebebi 
aslisi, hayatın devamı, yani boğaz me- 
selesidir. Karnı tok olan adam kom- 
şusuna saldırmağa lüzum görmez. 
Devletler de aynen insanlar gibidir. 
Yiyeceğini, içeceğini dahilden temin 
edebilen memleket, komşu memleket- 
lerin huzur ve sükünunu ihlâl etmez. 
Büyük müstemleke sahibi devletlerin 
sulhperver olmalarının sebep ve hik- 
metini bunda aramak gerektir. Al- 
manyanın istediği de bu nevi sulh- 
perverliktir. 


İyi amma, öteki devletler vaktile 
harben elde ettikleri bu müstemleke- 
lerin bir kısmını şimdi nasıl kalkıp ta 
hüsnü rizalarile Almanyaya teslim 
etsinler? Buna da Almanlar şu ceva- 
bı veriyorlar: Siz esasen o yerleri bir 
iki yüz sene evvel harben değil, kan 
dökmeden istilâ ettiniz, ve diğer mil- 
letlerin zarar görmesine sebep oldu- 
nuz; zarar ise kadim olmaz, mutlaka 
telâfi edilmelidir. Diğer taraftan Har- 
bı umumi sonunda, hiçbir devlet di- 
ger devlet aleyhine tevessül demiyece- 
ği prensibini koyduğunuz halde, 
(manda) müevvel tabiri altında yeni 
müstemlekelere sahip olduğunuz şöy- 
le dursun, Afrikadaki yegâne müs- 


temlekemizi de elimizden aldınız; hiç 
olmazsa onu bize iade ediniz.» 

Görüldüğü üzere, delil pek kuvvet- 
li olduğu için, diğer devletlere her 
hangi bir tarzda Almanya ile uyuş- 
mak lüzumu hasıl oluyor. İhtimal ki 
müstemlekeler Almanyanın mutlak 
hâkimiyetine terkedilmiyecek, fakat 
Condominium şeklinde müşterek ida- 
reler tesis olunacak ve hele Alman- 
yanın iptidai maddelerden istifadesi 
için muhakkak surette bir sureti nal 
bulunacaktır. 

İş âlemi, Avrupanın umumi siyasi 
vaziyetinden memnun . görünüyor. 
Delili şu ki, Amerika da dahil olduğu 
halde, bütün dünya piyasalarında 
hafta zarfında mühim alışverişler ol- 
muş ve başta devlet rantları olmak 
üzere bütün endüstri ve bilhassa ma- 
den ve banka kâğıtları bir hayli yük- 
selmişlerdir. Bu meyanda şimdiye ka- 
dar mütereddid bulunan beynelmilel 
kıymeti haiz Süveyş kanalı aksiyon- 
ları 250 frank birden tereffü etmiş- 
lerdir. 

Londra borsasında gerek İngilizler 
hesabına ve gerekse ecnebi alıcılar 
hesabına durmadan külliyetli miktar- 
da altın mandenleri aksiyonları mü- 
bayaa olunmakta, Fransaya da dur- 
madan altın akını devam etmektedir; 
o derecede ki, bazı Fransız mali gaze- 
teleri, Fransayı artık oseımayelerin 
bir melcei addetmeğe kadar ileri var- 
mışlardır. Fakat biz buna pek te ina- 
namıyoruz. Çünkü evvelemirde frank 
stabiliser olmamıştır; saniyen İngiliz 
lirasının bir peykidir. Binaenaleyh 
bu para akını, yabancıların sermaye- 
lerini Fransaya nakletmesinden de- 
gil, belki sermayelerini vaktile kaçı- 
ran bizzat Frnasızların, bunları şim- 
di geri getirtmesinden ileri gelmek- 
tedir. 

Hafta zarfında İtalyan banknot li- 
ret fiati 1,12 franga kadar geriledi. 
Alman markları da 4,40 tan 4,20 ye 
düştü. Frankonun İspanyadaki mu- 
vaffakiyetleri üzerine, Cümhuriyet 
peseta'sı üç santime düşmüş, Franko 
parasıda 1,15 franga yükselmiştir. 
Bu iki paranın yekdiğerine nisbeti 
bire otuz sekizdir. 


Memleketimizde esham ve 
tahvilât vaziyeti 

Bayram tatili münasebetile Anka- 
ra borsası kapalı olduğu gibi, İstan- 
bul piyasasında da hiçbir muamele 
cereyan etmemiş olduğundan, okuyu- 
cularımıza malümat verecek mevkide 
değiliz. 


FATİH HALKEVİNDE KONFERANS 


Fatih Halkevinden: 1 — Evimizde 8 şu- 
bat 939 çarşamba günü muallim ve mu- 
harrir Reşad Ekrem Koçu tarafından 
(Türkiye seyahatnameleri) (mevzuunda 
bir konferans verilecektir. 2 — Bu kon- 

' feransa herkes gelebilir. 


Köpek isteniyor 
Base ve Fosteriye cinslerinden 
gayet iyi cins 2 yavru köpek iste- 
niyor. Akşam ilân memuruna 
müracaat. Telefon: 20681 


Tiftik yetiştirmek için son zamanlarda fazla bir çalışma vardır. 'Tiftik 
için olan istekler bu hususta başlıca âmil olmuştur. Yukarıda bir kaç tiftik 
geçisi görünüyor. 


AKŞAM 


Atletizm 


Mektepler arası İstanbul 
Kros birinciliği 

İstanbul Atletizm Monitörlüğü ta- 
rafından tertip edilen liseler - arası 
kros müsabakası kalabalık bir atlet 
grupunun iştirakile dün Şişlide 3000 
metre üzerinde yapıldı. 

Baştanbaşa heyecanlı geçen bu 
krosun teknik neticeleri şunlardır: 


Ferdi birinciliği Derece 
1 Abdullah: Haydarpaşa L. 11.52 8/10 
2 Ahmed: Sanat M. 12.7. 8/10 
3 Habib: İstanbul L. 

4 Gazi: Haydarpaşa L. 
5 Vlâdimir: Rober Kolej 
6 Necmi: Deniz lisesi. 
Takım itibarile vaziyet: 
1 Haydarpaşa lisesi 14 449 : l4sayı 
2 Rober Kolej 54 8411:24 » 
3 İstanbul lisesi * 3412417 : 382 » 
4 Deniz lisesi 6-4-10431 : 47 » 


İkinci küme lig maçları 

kinci küme klüpleri arasındaki lig 
maçlarına dün Şeref ve Fenerbahçe 
stadlarında devam edilmiştir. 

Şeref stadında ilk maç Karagüm- 
rük ile Anadoluhisar arasında yapı- 
lacaktı. Fakat Karagümrük takım 
çıkaramadığından Anadoluhisar hük- 
men galib gelmiştir. İkinci maç Ka- 
sımpaşa ile Boğaziçispor klüpleri ara 
sında yapılmış ve hafif bir kadroile 
sahaya çıkan Boğaziçi 9-0 mağlüb ol- 
muştur. Fenerbahçe stadında Fener 
Yılmaz ile Davudpaşa arasında yapı- 
lan karşılaşma çok heyecanlı geçmiş 
ve mütevazin bir oyundan sonra Fe- 
ner Yılmaz 2-1 galib gelmiştir. 


Hususi maçlar 


Dün Taksim stadında federe olmı- 
yan klüpler arasında muhtelif hususi 
maçlar yapılmıştır. Günün ilk kaırşı- 
laşması Bozkurd ile Galataspor ara- 
sında 'olmuş ve hakim bir oyundan 
sonra Galataspor2-1 galib gelmşitir. 

İkinci maç Şişli - Kurtuluş ara- 
sında yapılmış ve sahaya ikinci takım 
oyuncularından teşkil edilen bir ta- 
kımla çıkan Şişli bu maçı 2-0 kaybet- 
miştir. 

Son maç Pera ile Arnavudköy ara- 
sında oynanmış Şişli gibi sahaya B ta- 
kım kadrosile çıkan Peralılar da bu 
karşılaşmayı 3-0 kaybetmişlerdir. 


Yugoslavyada kabine 
buhranı devam ediyor 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 


mında yaptığımız vaadi tuttuktan 
başka diğer mühim sebeblerden dola- 
yı Hırvatlarla anlaşma meselesini ka- 
bil olduğu kadar çabuk tahakkuk et- 
tirmek lâzımdır. 


Hükümetin bugünkü teşekkül tar- 
zı bu mühim meselenin halline bir 
mani teşkil ettiği fikrinde bulundu- 
gumuzdan Kabinenizdeki vaziefleri- 
mizden istifaya mecbur olduğumuzu 
beyan ederiz.» 


İstifa son seçimin neticesi 

sayılıyor 

Paris 5 — Yugoslav Kabinesinin 
istifası gazeteler tarafından ehem- 
miyetle kaydedilmektedir. Bu İstifa 
birincikânun 938 seçiminin tabii bir 
neticesi sayılmaktadır. Bu seçim Hır- 
vatların ve muhalif Sırbların kuvve- 
tini göstermişti. Buhran o zaman- 
dan beri için için devam ediyordu, 
şimdi meydana çıktı. 

İstifada başrolü Münakalât Nazı- 
rı Mehmed Spaha oynamıştır. Evve- 
1â bu zat ve diğer iki Bosnalı müslü- 
man Nazır istifaya karar vermişler- 
dir. Kendilerine Sloven ve Sırb Na- 
zırlardan ikisi de iştirâk etmiş, bu 
suretle beş Nazır birden çekilmiştir. 

Yeni Başvekilin hayatı 

Belgrad 5 — Yeni Başvekil B. 
Zvetkoviç, Reisi B. Stoyadinoviç olan 
radikal fırkasına mensubdur. 46 ya- 
şındadır. Belgradda hukuk okuduk- 
tan sonra Cenevrede tahsilini ikmal 
etmiştir. 

Politika hayatına Niş Belediye Re- 
isi olarak girmiştir, Son seçimde Mo- 
radada büyük bir ekseriyet kazanmış- 
tı. B. Zvetkoviç ötedenberi içtimai 
meselelerle meşgul olmuştur. Radi- 
kal partisine bağlı amele teşkilâtı re- 
isi idi. Şimdiye kadar akdedilen içti- 
mai meselelere aid bütün entemas- 
yonal konferanslara iştirâk etmiştir. 


ar di 


v Şubat 1939 


- İspanya hükümetçileri 
sulh teklif etmişler 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 
Azana Fransada 
Perpignan 5 — İspanya Cümhur- 
reisi B, Azana gece Lasillas'da Fran- 
sız hududunu geçmiştir. Şimdi burada 
bulunmaktadır. Cümhurreisi siyasi 
pasaport aldıktan sonra Parise gide- 
cektir. Azana ailesine Fransız hudu- 
duna kadar refakat eden otomobiller 

geri dönmüşlerdir. 

Cümhurreisi İspanyanın Başvekili 
B. Negrin ile hükümet âzasının Kata- 
lonyadan tayyare ile Valansiyaya ha- 
reket ettikleri israrla söylenmektedir. 

Perpignan 5 (A.A.) — B. Azananın 
Nergin Kabinesinde Devlet Bakanı 
olan B. Giral ile birlikte bu sabah 
hududu geçerek Parise gittiği teey- 
yüd etmektedir. 

Keza ikametgâhı Perpignan civa- 
rında olan B. Campanysin de Fran- 
saya girdiği bildiriliyor. 

Umumiyetle iyi malümat alan mah- 

fillerde, Cümhur başkanının seyaha- 
ti kendisinin ve umumiyet itibarile 
Cümhuriyetçi siyasi şahsiyetlerin B. 
Nergin tarafından derpiş edilen mü- 
dafaaya müzaheret etmeğe âmade 
olmadıkları mânası alınmaktadır. 
Bazılarına göre, bu nokta Cümhu- 
riyetçilerle hükümetin diğer azası 
arasında tam bir görüş farkı mevcut- 
tur. 
Perpignan 5 (A.A.) Katalonya 
Başkanı B. Campanys ile Bask hü- 
kümetinin reisi B, Aguirre siyasi 
pasaportlarını almışlar ve nereye 
gideceklerini bildirmeden Perpignan- 
dan ayrılmışlardır. 


B. Berard Burgosta 

Burgos 5 — Fransız eski nazırla- 
rından B. Leon Berard dün Burgosa 
geldi ve derhal Hariciye Nazırı gene- 
ral Yordana ile görüştü. Mülâkat bir 
buçuk saat kadar sürdü. 

B. Leon Berard gazetecilere beya- 
natta bulunarak Nazır tarafından 
çok iyi kabul edildiğini, bundan ve 
her tarafta gördüğü samimi hislerden 
çok memnun olduğunu söylemiştir. B. 
Berard perşembe veya cuma gününe 
kadar burada kalacaktır. Yarın ge- 
neral Yordana ile yeniden görüşecek- 
tir, 

Roma 5 (A.A.) — Faşist mahafili 
Fransız âyanından B. Berardın Bur- 
gos seyahatini itimadsızlıkla karşıla» 
makta, Fransayı iki yüzlülükle ve 
İtalyaya meydan okumak istemekle 
itham eylemektedir. 

Maamafih, bu mahafil, B. Berardın 
Burgosda bulunmasının İtalyanlarla 
Frankistler arasındaki silâh arkadaş- 
lığını fakat Fransanın dahili harbin 
bidayetindenberi ittihaz etmiş oldu- 
gu hattı hareketi unutturamayacağı- 
nı beyan etmektedirler. 


Frankocular ilerliyorlar 

Salamanka 5 (A.A.) — Umumi ka- 
rargâhın tebliğinde Katalonya cep- 
hesinde Nasyonalistlerin bir çok köy 
ve mevzileri işgal ettikleri, sahil böl- 
gesinde Palamos yakinine vardıkları, 
3,000 kadar esir aldıkları, bazı mühim- 
mat fabrika ve depolarını, iki hava to- 
pu ve üç tank ele geçirdikleri bildiril. 
mektedir. 

Gerone sakinleri milliyetperverleri 
şevk ve heyecanla karşılamışlardır. 

Diğer taraftan Katalonya cephesin- 
de dört Curtis tayyaresi düşürülmüş- 
tür. Nasyonalistler düşman tahşidatı- 
nı ve Villajuiga tayyare meydanını 
bombardıman etmişlerdir. 


Cümhuriyetçiler de iki 
mevzi almışlar 


Figueras 5 (A.A.) —bBir tebliğde, 
Katalonya cephesinde düşmanın Ge. 
rone havalisine kadar ilerlemeğe mu- 
vaffak olduğu, Estramadure cephesin- 
de Cümhuriyetçilerin Valseguille böl. 
gesinde iki mühim mevzi ele geçirdik. 
leri bildirilmektedir. 


Fransaya mülteci akını 
devam ediyor 

Le Pertihus 5 (A.A.) — Havas: 
Fransız ve İspanyol makamlarının 
aktettiği konferans saat 17 de mesa- 
isini bitirmiştir. Cümuhriyetçi kıta. 
atın Fransaya geçişi aşağıdaki sıraya 
göre olacaktır. 

Evvelâ bütün sivil mülteciler, sonra 
otomobiller, daha sonrada kıtaat 
geçecektir. Kıtaat derhal silâhtan 


tecrid edilecektir, Mitralyözler yolun 
soluna, tüfek ve bomba gibi zati si- 
lâhlar da yolun sağına konacaktır. 

Halen burada, tam bir intizam hü- 
küm sürmektedir. Büyük caddeden 
muazzam kamyonlar geçmektedir. 
İspanyada vaziyetin vahimliğine ve 
milliyetperverlerin yaklaşmasına rağ- 
men her dakika çoğalan halk sakin 
ve pasif görünmektedir, 

B, Alvarez Delvayo bu sabah hudu- 
du geçerek La Jongucraya doğru git- 
miş ve bu saate kadar Fransız topra- 
gına dönmüştür, 

Bordeaux 5 (A.A.) — İllats'dan bil- 
diriliyor: Bu sabah saat 11 de üç Hü- 
kümet tayyaresi burada karaya inmiş- 
tir. Tayyareciler bütün bir nasyona- 
list filosu önünden kaçmağa mecbur 
kaldıklarını bildirmişlerdir. 


İspanyadan nakledilen 
tablolar 


Paris 5 (A.A.) — Perthusden bildi. 
rildiğine göre İspanyandan altı kam- 
yon içinde dört yüz güzel sanat ese- 
rinin Cenevreye gönderilmek üzere 
buraya getirilmesi bekleniyor. Bunlar 
Valasguez, Murillo ve sairenin tablo- 
larıdır. 

Dün Figuresde İspanya Başvekili 
Negrin, Hariciye Nazırı Delvaye ve 
Louvre müzesinin bir direktörü ara» 
sında yapılan konferans neticesinde 
bu güzel sanat eserlerinin bir Millet- 
ler Cemiyeti komisyonuna emanet 
edilmesine karar verilmiştir. 

Paris 5 — İspanyadan kıymetli 400 
tabloyu Fransaya nakletmekte olan 
altı kamyon dün tayyareler tarafın- 
dan bombardıman edilmiştir, Tablo- 
ların hasara uğrayıp uğ'ramadıkları 
belli değildir. 


İspanyadaki İtalyan tayyare- 
cilerin kumandanı terfi etti 


Roma 5 (A.A.) — Mussolini, İspan- 
yada harp etmekte olan gönüllü İtal. 
yan tayyarecilerinin kumandanı tuğ- 
general Bernescona bir telgraf çeke- 
rek kensini İtalyan hava kuvvetleri 
tümgenerallığına terfi ettireceğini bil 
dirmiştir. 


Hükümet erkânı Valansa gitti 
Paris 5 — Buraya gelen haberlere 
göre Katalonyada bulunan İspanya 
Başvekili B. Negrin ve hükümet er- 
kânı tayyare ile Valânsa gitmişlerdir. 
50 bin asker Fransa 
hududunda 
Perpignan 5 (A.A) — Cümhuri- 
yetçi ordunun ricat etmekte olan 
50,000 Kadar askerinin öğleden sonra 
Perthus mıntakasında hududâ mu- 
vasaletleri beklenilmektedir, 


Fransa hududunda tedbirler 

Le Boulon 5 (A.A.) Hududun 
askeri kontrolü son derece teşdid edil- 
miştir, Geçen günlerde sivil memur- 
lar tarafından verilmiş mürur ruh- 
satiyelerinin bugün askeri memurlar 
tarafından vize edilmesi icab et- 
mektedir. Yolların kontrolü takviye 
edilmiştir. Yollardaki barajlar, yaya- 
ları ve arabaları her beş kilometrede 
durdurmaktadır, 

Perpignan ile Fransız - İspanyol 
hududu arasındaki mıntaka, askeri 
mıntaka haline gelmiş olup siviller 
hususi mürur ruhsatiyesi olmaksızın 
bu mıntakada dolaşamamaktadır, 
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POLİTİKA — 


Yugoslavyada kabine 


değişikliği 


Bugün Avrupadaki büyük siyasi hareketler Akdeniz havzası ile Orta 
Avrupa ve bunun temadisi olan Balkanlarda cereyan ediyor. İtalya arka- 
şında Almanya olduğu halde Akdeniz hâvzasm siyasi ve askeri vaziyetini 
kendisinin istediği bir şekle sokmağa çalışmaktadır. 

Almanyada Avusturyayı ve Südet havalisini ilhak ettikten, Çekoslo- 
vakyayı her suretle kendisine bağlayıp bunun garbe hâkim parçası Karpat 
Okrynasını üssülhareke, yaptıktan sonra Şarki Avrupada olduğu gibi Bal- 


miglerdir. 


Yugoslavyanın harici siyasetini tamamile yeni ihtiyaçlara uydurmuş 
olduğu Kont Cianonun Belgrada yaptığı son seyahat esnasında anlaşıl- 
mıştır. Yugoslavya Romanyanm da harici siyasetinde bazı değişiklikler 


cen de zayıf düşer. Bunun için Yugoslavyanın devlet şefi Prens Pol bu 
memleketin başlıca dahili gailesi olan Hırvat meselesi ile Bosna müslüman- 
ları ve Slovenler gibi unsurların vaziyetini esasından halletmeğe kararver- 


miştir. 


Bu işlerin halli için Yugoslavyada merkeziyet esasının terkedilerek 


geniş ademi merkeziyet usulünün tatbiki icap etmektedir. Çünkü Yugos- 
lavyayı teşkil eden başlıca unsurlardan biri bulunan Hırvatlar hiçbir za- 
man her işin Belgraddan idare edilmesine razı olmamışlardır. Bu halin de- 
vamı yüzünden Hitrvatistanın büyük partisi, çiftçi partisinin son içtimaın- 
da bu memleketin Yugdslavya camiasından ayrılmasına bile karar ver- 
mişti. Ademi merkeziyet politikasının tatbiki meselesi Kabinede ikilik çı- 
kardığından memleketi büyük kiyaset ile idare eden ve bahusus harici si- 
yasette parlak muvaffakıyetler kazanan Dr. Stoyadinoviç çekilmeğe mecbur 
olmuştur. Yeni Kabinenin başhca işti Hırvat meselesini halletmek olacaktır. 


32 bin kişi 
“ bir kadın 


Şıy 


AKŞAM 


i idare eden 
hükümdar 


Büyük Okyanusta Tonga adaları tahtında 21 
senedenberi bir kadın oturmaktadır 


Geçen hafta bir kraliçenin tahta 
oturamsının. yirmi birinci yıldönümü 
kutlanmıştır. Bu kraliçe Tonga ada» 
larına hâkim olan Salote'dir. 

Büyük Okyanusun şark tarafında, 
küçük adalardan mürekkep bir çok 
gruplar vardır. Bunların arasında üç 
adadan mürekkep ve Tonga adaları 
namı verilen bir grup bulunmaktadır. 
Bu grupu teşkil eden adalar Tonga» 
tabu, Hapai ve: Vavau adındadır. Üç 
adanın sahası 270 mil murabbal ve 
nüfusu 32 bin kadardır. 

Bu üç ada bir kadın hükümdar tar 
rafından idare edilmektedir, Şimdiye 
kadar yalnız İngilterede ve Hollanda- 
da, kadınların tahta oturdukları gö- 
rülmüştü. Meğer bu küçük hükümet- 
te de kadınların tahta oturmalarına 
cavaz varmış, 

Tonga adaları Fici adalarının biraz 
şarkındadır. Bu adaları 1773 tari- 
hinde kaptan Cook keşfetti, Yerliler, 
Avrupalı kâşifi iyi karşılamışlardı. 
Bu üç ada o zaman bir hükümdarın 
idaresi altında idi. Aradan iki asra 
yakın zaman geçmesine rağmen ida» 
re şekli değişmemiştir. Büyük Okya- 
nusta istiklâlini muhafaza edebilen 
yegâne adalar bunlardır. 

Tonga adaları meşrutiyetle. idare 


edilir, Bir parlâmentosu, nazırları, ken- 


dine mahsus parası ve postası vardır. 
Adalar müstakıl olmakla beraber bir 
nevi İngiliz himayesi altındadır. İns 
giliz sefiri harici politikada - Tonga 
hükümetinin muşaviridir. 

Tonga tahtında Tupa sülâlesi otur 
maktadır. Bu sülâleye mensup ilk 
hükümdar 1797 de doğan birinci 
Jorjdur, Bu hükümdar 1893. de, dok- 

, Ban, altı yaşında vefat etmiştir. Bi» 


/ 


fi A 
/ 


| rinci Jorj memleketi çok iyi idare et- 
miş, büyük şöhret kazanmıştır, Ölün- 
ce yerine torunu ikinci Jorj geçmiştir. 
İkinci Jorj 918 de ölmüştür. Erkek 
evlâdı olmadığından yerine kızı Sa- 
lote kraliçe sıfatile tahta geçmiştir. 

Kraliçe evlidir. (Prince Consort) 
denilen kocası da adanın eski hane- 
danından birine mensuptur. İki har 
nedanın birelşmesi adada milli vah- 
deti temin etmiştir. 

Tonga adaları halkı dünyanın en 
güzel insanlarındandır. Renkleri es- 
mer olmakla beraber vücutları pek 
mütenasiptir. Lisanları Maorisler, Sa» 
moenler ve Vehabilerin . lisanlarına 
benzer, Halk hiristiyandır. Tonganın 
merkezi Togatabu adasındaki Nuku- 
alafo şehridir. Kraliçenin sarayı bu- 
radadır. Saray iki katlı güzel bir bi- 
nadır, Üzerinde mavi, kırmızı ve sari 
renkli Tonga bayrağı dalgalanır, Sa» 
rayın etrafında güzel bir park vardır. 
Parkta, kaptan Cook zamanından 
kalma çok ihtiyar bir kaplumbağa 
dolaşır, 

Adada muz boldur. Hindistan cevi» 
zi de çok yetişir ve ihraç edilir. Üç 
ada civarında Faucon adası denilen 
bir ada daha vardır. Bu ada bazan 
suyun yüzüne çıkar, bazan kaybolur. 
Son defa 917 senesinde suyun altın- 
da kaybolmuş ve 10 sene sonra 927 de 
tekrar meydana çıkmıştır. Adanın 
vakıt vakıt ortadan kaybolup tekrar 
meydana çıkmasının sebebi anlaşıla- 
mamıştır. 

Tonga adaları civarında deniz çok 
derindir. Bazı yerlerde 9000 metreden 
fazla derinlik kaydedilmiştir. Halk 

: balıkçılık, Hindistan cevizi ve muz 


yetiştirmekle meşgul olur. 


©  Yeşiiköy Tayyare istasyonunun ıslahı ve yeni tesisat yapılması düşü. 
— Böldüğünü yazmıştık. Bu yaz bu hususta faaliyete geçilmesi muhtemeldir. 
ç (Xukarıda Yeşilköy Tayyare istasyonunda müdiriyel binası görünüyon. 


Fransızlar : “ Tunustaki 
müdafaa hattımızı gecmek 


kabil değildir,, diyorlar 


“Fransa, ile İtal- 
ya arasındaki ger- 
ginlik artıyor. İtal- 
ya, Fransız top- 
rakları üzerindeki 
emellerinden açık- 
ça bahsetmekte, 
ilk hedef olarak Tunus, Korsika ve Ci- 
bütiyi ileri sürmektedir. Fransa ise bir 
karış yer terketmiyeceğini, icap 
ederse Fransız topraklarını müdafaa- 
ya hazır bulunduğunu bildirmekte- 
dir. ” ' 


Bu vaziyet karşısında Harp ihtimal. 


lerinden bahsedilmeğe başlanmıştır. 
Henüz bu ihtimal zayiftır; İtalyanın 
harbı göze alacak kadar ileri gitmi- 
yeceği tahmin edilmektedir. Maamâ- 
fih bir Harp olursa şimali Afrikanın 
en mühim hareket sahasını teşkil 
edeceği umumiyetle kabül ediliyor. 

İtalya oşimali Afrikada Libyde 
(Trablusgarpte) mühim kuvvetler 
toplamış, birçok hava üsleri vücuda 
getirmiştir. Bir Fransız - İtalyan har- 
bi başlarsa bu kuvvetlerin derhal 
Tunusa karşı harekete geçecekleri 
muhakkaktır. 


Fransızlar bu ihtimali göz önüne 
alarak Tunusta hududa yakın Tunus 
Majino hattı denilen bir istihkâm sil- 
silesi vücuda getirmişlerdir. Fransız 
gazeteleri bu istihkâmların zaptedile- 
miyecek kadar kuvvetli olduğunu ya- 
zıyorlar. İntransigeant gazetesi «Tus 
nustaki istihkâmlarımız geçilemez» 
başlığı altında yazdığı bir makalede 
diyor ki: 

Tunusta iki müdafaa hattı vardır. 
Bunlardan biri huduttan az içeride 
Ben Gardaneden başlar ve cenuba. 
doğru devam eder. Bu havalide bir ta- 
kım kum tepe eri vardır. Fakat -bu 


Bir karı koca kömürden 
zehirlendi 


İkisi de baygın bir halde has- 
taneye kaldırıldı 


Beyoğlu, Elmadağ caddesinde No- 
mikos apartımanı kapıcısı Mıgırdiç ile 
karısı Kolyadi, evvelki gece apartımar 
nın zemin katındaki odalarına iyice 
yanmamış mangal alıp yatmışlandir. 

Uykuya dalan karı kocanın bir da» 
ha uyanmadıklarını görenler, şüphe 
lenerek kapıyı açmışlar ve her ikisi- 
nin de âdeta cansız bir halde yattık- 
larını görmüşlerdir. Zehirlendikleri 
anlaşılan korı koca derhal Surpagop 
hastanesine nakledilerek tedavi altır 
na alınmışlardır, 


Şişhanede bir duvar yıkıldı, 
bir işçi yaralandı 

Şişhaneden Kasımpaşaya. inilecek 
yerde eski ve harap bir karakol binası 
vardır. Senelerdenberi metruk bulu- 
nan ve göze çirkin görünen bu bina» 
nın yıktırılmasına başlanmıştır. 

Dün sabah binanın arka tarafın» 
daki duvarı birdenbire. çökmüş, O si» 
rada orada çalışmakta olan Ali en- 
kaz altında kalmıştır. Derhal yetişen 
itfaiye enkazı kaldırmış ve Aliyi. yar 
ralı olarak çıkarmıştır. Yaralı işçi 
hastaneye kaldırılmıştır, 


Ehliyetnamesiz iş takip 
edenler cezalandırılacak 
Yeni Avukatlık kanununa göre eh- 

liyetnamesiz iş takip edenlerin üç ay- 
dan üç seneye kadar cezalandırıla- 
cakları cihetle, Baro, avukatlara bir 
tamim göndermiş ve ehliyetsiz iş ta- 
kip edenlerin Baroya bildirilmesini is- 


temiştir, 


Şakadan çıkan kavga 

Fatihte oturan: 17 yaşlarında, Zeki 
Ferid ile 14 yaşındaki arkadaşı İhsan 
sokakta şakalaşırlarken kavgaya tu- 
tuşmuşlar, İhsan, yanında taşıdığı 
çakı ile Zekiyi sol gözünden yaralar 
mıştır. Yaralı çocuk tedavi altına alın- 
mış, küçük carih yakalanmıştır, 


Fransa ile İtalya arasında bir harp çıkarsa Afrika en mü- 
him muharebe sahnesi olacaktır. İtalyanların Trablus- 
tan derhal Tunusa doğru ilerlemeğe başlayacaklari mu- 


hakkak addedildiğinden Fransızlar Tunüstaki müda- 
faa tertibatile fazla meşgul oluyorlar. 


Liby - Tunus hududu ve Tunustaki 
Majino hattı 


tepeler bazan mevcut iken bazan da 
fırtına neticesinde kumlar başka ta» 
rafa gittiğinden ortadan kalkar. Bu- 
nun. için kum tepelerinden istifade 
edilmesi düşünülmemiş ve başka bir 
takım müdafaa noktaları vücuda ge- 
tirilmiştir. Bu noktalarda betondan 
yapılmış münferit istihkâmlar vardır, 
Bu istihkâmlar çok iyi tahkim edil- 
miştir. İçlerinde sonuna kadar dö- 


ğüşmeğe azmetmiş askerlerden mü- 
rekkep müfrezeler bulunmaktadır, 


Bir harp olursa bu müfrezeler ve 
istihkâmlar düşmahın ileri hâreketi- 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


ni, durduracaktır. 
Düşman bunları. 
muhasara ederek 
iskât: etmek, bu- 
nun için de epey- 
ce. vakit. kaybet 
mek miecbuftiyes 
tiridedir. 

Asıl istihkâmlar, yani Tunustaki 
Majino hattı daha geridedir. Bu hat 
Marethten başlar ve Matmata dağ 
larının tabii manialarına da daâyana- 
narak cenuba, Trablus hududuna 
doğru devam eder. Bir Fransız « İtal- 


yan. harbi. olursa İtalyan kuvvetleri 
buradan geçmek mecburiyetindedir. 
Çünkü bu hattın cenubu kâmilen çök 
dür. Bu çölü: geçerek istihkâm hattı- 
nı çevirmek kabil değil midir?., As. 
kerlik bakımından buna imkân gö- 
rülmemektedir. Çölde ne yol, ne su, ne 
de insan vardır. Buradan motörlü Kıs 
taatın da geçmesi kabil değildir. Çün“ 
kü develer birkaç gün susuz yaşayas 
bildikleri halde motörler suya muh“ 
taçtırlar. 

Tunus Majino hattı çok muhkem- 
dir. Beton istihkâmlarda kuvvetli 
toplar vardır. Arazi müdafaayâ son 
derece müsaittir, İstihkâmları uzak- 
tan farketmek kabil değildir. 

Bir harp çıkarsa, İtalyân kuvvetle- 
ri ne kâdar süratle taarruza geçerlers 
se geçsinler hudut ile istihkâm hatti 
arasındaki: askeri mıntakâyı geçmek 
için epeyce vakit kaybetmek mecbu- 
riyetindedir. Bu müddet zarfında Ces 
zayir ve Fastan kâfi derecede kuvvet« 
ler getirtilebilir, 

Geçende, Tunustaki istihkâmları ve 
müdafaa tertibatını gezen meclisi 
harbiye encümeni reisi: «Fransaya 
müsterih olarak dönüyorum.» demiş- 
tir, 


Eski ve yeni Siird 


Türkiyenin her yerinde imar hare- 
ketine dair haberler geliyor. Dünkü 
gazetelerden birinde de Siirdde elli 
bin liraya modern bir inhisar binası, 
bundan başka vilâyet konağile Halk- 
evi binası yapılacağı ve önümüzdeki 
mevsimde inşaata başlanacağı yazı- 
lıyordu. Keza elektrik santralı takvi- 
ye edilecekmiş. Siirdin' battaniyeleri 
rağbet gördüğünden bu istihsal iler- 
letilecekmiş. Bu sene 7000 ton tuz 
çıkarılmış. Tilki ve sansar avlanıyor, 
Tilkiler bir iki liraya, sansarların da 
çifti 25 - 35 liraya sürülüyormuş. k 

Bütün bu iyi haberlerin arka ar- 
kaya sıralanması üzerine, «bir de 
mazideki Siirdin tasvirini okuyalım!» 
dedik. Şemseddin Sami geçen asrın 
sonundaki vaziyeti şöyle anlatıyor: 


** 

Bitlisin elli kilometre cenubu. garbisin- 
de bulunan bu kasabada üçte ikisi müs- 
lüman üçte biri ermeni, Süryani ve Yezidi 
olarak 15000 ahall, 5 cami, 24 mescid, 2 
tekke, 15 medrese; 1 ermeni, 2 katolik, 
1 Süryani. kilisesi, eski bir kale, 300 mas 
gaza ve dükkân vardır. Kasaba bağ ve 
bahçelerle çevrili pek münbit bir vâdide- 
dir. Dışarıdan bakınca manzarası gayet 
güzelse -de içerisi nezafet ve taharetteni 
mahrumdur. Binaları da pek rütubetlidir. 
Göz hastalıkları, nezle vesair emraz ek- 
sik değildir. 

Kasaba iki nehir arasında bulunmasina 
Fağmien suyu da pek az olup bunlardan ne 
içmek, ne de etrafındaki arazi için isti- 
fade etmek mümkün oluyor. 

Siirdde yün, tiftik ve pamuktan şal; 
seccade, aba, beyaz ve kırmızı bez vesair 
mensucat yapılır. Abanos ve fil dişinden 
baston, sigaralık gibi şeylerle eski usul 
yaralayıcı silâhlar imal olunur. 

Kasabanın etrafında malta taşına ben- 
zer bir nevi taş vardır ki bundan bir nevi 
alçı da çıkarılıp binalarda kullanılır. 

Kasaba civarında, yekpare taşlar içine 
oyulmuş han ve mağara gibi bazı binalar 
vardir. Buranın pek eski bir kasaba oldu- 
gu rivayet edilir. 

Siird kazası elli dört köydür. Arazisi 
münbittir. Buğday, arpa, pirinç, susam, 
pamuk, meyva ve sebze yetişin Üzümün 
bir mıkdarı kurutulur, pekmez çıkarılır. 
Muhtelif pestiller yapılır. Haylı miktarda 


bal vardır. Hayvanatı çoktur. Kazanın 
içinde bir kükürtlü ılıca vardır, Cİld has- 
talıklarına iyidir. Süyu yazın soğuk, kı- 
şın sıcaktır, Nehir kenarında petrol bulü- 
nur. Bir kaç kârgir köprüsü ve bazı kale 
harabeleri mevcuttur, Kaza halkı 25,000 
kişidir. 

O zamanki idari teşkilâta göre, 
Bitlis. vilâyetinin dört sancâğindan 
biri olan umumiyetle  Siird sancağı- 


nı anlatırken de, şunları ilâve edi“ 
yor:, 

Siirdden senevi 250,000 kilo şarab çıka- 
rılır. Maden isimli yerde vaktile işletilen 
bir bakır, bir de simli Kurşun madeni var- 
dır. 

Sancakta 15,500 sığır. 
koyun, 79,289 keçi vardır, 

Yüz yaşındaki adamların çok bulunma 
sı havanın sağlamlığına delâlet eder. Has« 
talıkların ekserisi temizliğe riayet etme- 
mek yüzündendir, 

Sancak dahilinde 1 rüşdiye, 6 medrese, 
57 subyan mektebi vardır. Hristiyanlar- 
dan katolik ermenilerle protestan kilda- 
nilerin üçer rüşdiyeleri mevcuttur. 


5,500. at, 81,273 


Amerikanın Japonyâ ve Çine 
harp malzemesi satışı 

Vaşington 5 (A.A.) — B. Hull, cüm- 
huriyetçi âyandan Capper'in, Japon- 
yaya demir maddeler ihracını pro- 
testo etmesine cevab olarak gönder-. 
diği mektubda Amerikanın Çine dâ 
mühim malzeme verdiğini ve İ tem- 
muz 1937 den itibaren Çine yapılan 
harb malzemesi ihracatının 14.357.277 
dolara baliğ olduğunu bildirmektedir, 


Çamaşır yikarken kömür 

çarpmasından zehirlendi. 

Mahmudpaşa yokuşunda Özbekler 
tekkesinde çamaşır yıkamakta olan 
60 yaşında Osman kızı Ayşe birden- 
bire düşerek baygınlık geçirmiş ve 
kadıncağızın kömür çarpmasından 
zehirlendiği anlaşılarak imdadı sıh- 
hi otomobilile Cerrahpaşa hastanesi- 


ne nakli zarureti hasıl olmuştur. Ba- 
yan Ayşe hastanede tedavi altındadır. 


Amerikadaki eski 


eski dostlarımız 


arasında Türkiye hasreti 


'(Baş tarafı 1 inci sahifede) 


“ Vaktinin. darlığına bakmıyarak Tür- 


, kiyeye ald hatıralarını” tazelemek: 
“ve hasretini ifade etmek için Vaşing- 


rapor yazdı. 


tonda, Nevyorkta defalarla zamani 
ayırdı. Behim Amerikada temasları- 
mı kolaylaştırmak için de dört ta- 
rafa mektup yağdırdı ve bir çok im- 
Kânlar temin etti. Bunlara karşı ben- 
den bir şey istedi: Çerkestavuğu ile 
#mambayıldidan mürekkeb bir Türk 
“yemeği... Bunu da Nevyorkta temin 
etmek güç bir şey değil... 

Bullittin Türkiyede geçirdiği ha- 
yatı bilenler var, bilmiyenler var. 
Biraz anlatayım: Sulh müzakereleri- 
nin ilk zamanlarında Amerika Cüm- 


“hurreisi Vilson, mister Bullitt'i orta- 


nğu iyice-tedkik vazifesile Rusyaya 
göndermişti. Bullitt kör kadı gibi bir 
Bu rapor nasılsa gaze- 


, telere düştü. O zamanın kafasına ve 


görüşüne hiç uygun değildi. Kıya- 
metler koptu. Bunun üzerine Bullitt 
siyasetten çekilerek İstanbula geldi. 
Milli mücadelenin muvaffakıyetli 
günleriydi. Bullitt, bu mücadelenin 
heyecanını yakından duymaktan 
zevk aldı. Anadoluhisarında, Köprü- 
lülerin evini tuttu. İçinde hem Türk, 
hem de Amerikalı kahramanlar bu- 
lunan bir roman yazmağa başladı. 
Yazık ki bu romanını sonuna geti- 
remedi. 

Böyle olmakla beraber mister 
Bullitt, Anadoluhisarında otururken, 
bir Türk çocuğunun hayatında canlı 
bir roman yarattı ve bunu sonuna 
getirdi. Bakınız nasıl: Anadoluhisa- 
rında sokaklarda oynıyan bir çocu- 
ğun asil tavrı Bullitt'in dikkatini 
celbeder. Sorar: Edirnede şehid dü- 
şen bir Türk zabitinin oğlu olduğu- 
nu, annesi tarafından mektebe gön- 
derilemediğini öğrenir. Bu çocuğu 
alır. O zamanlar bayan Naâkiyenin 
idare ettiği mektebe yollar. Tatil za- 
manı Parise, Amerikaya davet eder, 


İngilizce öğretmeğe, uğraşır. Niha- 


yet bu çocuk, Bullitt'in yardımile 
Amerikada tayyarecilik tahsil eder. 
Sonra dürüst duygulu hâmisi, asker- 
liğini yapmak ve memleketine hiz- 
met etmek üzere kendisini Türkiye- 
ye yollar. 

İstanbuldâ bulunduğu - sıralarda 
Bullitt'le hemen her gün görüşürdük. 
Bana bir gün dedi ki: 

— Bilir misin? Ben dünyada bir 
#ane listesi açmak niyetindeyim: 
Türkleri dünya yüzünde yaşatmak 
için iane... Görüyorum ki Türkler; 


dünyada parayı istihkar eden, kendi- 
lerini pazardan üstün tutan yegâne 
insanlardır. Bir lokantaya gidiniz: 


. Her masada kavga gürültü var. «Pa- 


rayı ben vereceğim: Hayır, ben vere- 
ceğim.> Mücadele edenlerden çoğu- 
nun kesesi deliktir. Herkesin para- 
sını öderse “ayın bir kısmı açıkta ka- 
lacaktır. 

Fakat bunu hatıra bile getirmez. 
Misafir ağırlamak zevki ve cömerd- 
lik duygusu, her türlü hesablardan 
üstündedir. Şimdi sorarım: Paraya 
tapan bir dünyanın ortasında bu ka- 
fada adamlar nasıl yaşayabilirler? 
Fakat bir taraftan da böyle bir dün- 
yanın ortasında parayı istihkar ede- 
cek kafada adamlar bulunması da 
insanlık için bir zevktir. Ben düşü- 
nüyorum ki paraya kıymet vermeğe 
razı olamıyan insanların kendi ke- 
selerine göre bu dünyada yaşayabil- 
melerine imkân yok. İşte insanlık, 
dünyada bu çeşid insanlar da bulu- 
nabilmesini temin için Türkiyeye ge- 
niş ölçüde para akıtmağa razı olma- 
lıdır. 

Bu defa Bullitt'le görüşünce bu 
lâtifesini hatırlattım: 

— Ne diyeceğini biliyorum, dedi, 
Türkler bu bakımdan da değişti. Ban- 
kadaki tasarruf hesabları günden 
güne yükseliyor. Artık insanlığın 
iane açmasına lüzum yok, belki... 
Fakat ne derseniz deyiniz, ben emi- 
nim ki cömerdlik hissi Türk seciye- 
sinde o kadar kök salmıştır ki yeni 
hayat içinde de devam etmenin şek- 
lini bulacaktır. Meselâ içtimai yar- 
dım duygusunu kuvvetlendirecektir. 

Türklere iane diye lâtife ettiğim 
sıralarda içimde ciddi bir isyan var- 
dı: «Amerikalılar niçin Rumlar, Er- 
meniler için iane topluyorlar da 
harbden sonra Türkler arasında sa- 
rılacak yaraların derinliğini neden 
göremiyorlar?» diye düşünüyordum. 
Amerikaya dönüşte bu fikri ortaya 
atmağa çalıştım. Fakat bütün ku- 
lakları sağır buldum. Böyle hisleri 
on beş sene içinde bu kadar sevgi ve 
saygıya çevirmek, hiç bir millete na- 
sib olmamış şekilde bir muvaffakı- 
yettir. 


Amerikada sayılı dostlarımızdan 
biri de eski sefaret müsteşarı mister 
Shaw'dur. Dünyada (kâmil insan) 
idealine bu kadar yaklaşmış mahlük 
cidden azdır. 


Shawun kıymetli hazinesi 
j Mister Shaw'u hariciyedeki daire- 


“AKŞAM”'ın tefrikası ; 


AŞKIN KURBANI 


Amiral Bristolle eşi büyük seviç içindedirler. 
-- Çünkü bu yaz Istanbula geliyorlar 


sinde gördüm. Zat işleri denilen bir 
dairenin umumi direktörüdür. Bu 
dairenin eski bâşları, kendi kendileri 
için parlak vazifeler hazırlarlar, fır- 
layıp giderlermiş. Bunun üzerine bir 
usul konmuş: Zat işlerine umumi 
müdür olanlar, bu mevkiden hariç- 
teki bir memuriyete doğrudan doğ- 
ruya geçemiyecekleri gibi, ayrıldık- 
tan sonra da üç sene hiç terfi ede- 
miyecekler... Böyle bir vazifeden 
herkes kaçmış. Hırs tanımıyan yegâ- 
ne adam diye Shaw'u aramışlar, bul- 
muşlar, bu vazifeye hapsetmişler, 


Şimdi zevk diye iki alâkası var; 
Türkiyeye aid haberlerle meşgul ol- 
mak ve bir de hapishane ıslahatına 
aid meseleler... 


Mister Shaw, bu iki sevgisini bir- 
birinden uzak görmüyor, Çünkü Tür- 
kiyenin hapishane ıslahatı sahasın- 
da yepyeni yollar keşfettiğine, im- 
ralı tecrübesinin bütün dünya için 
güzel bir ışık olduğuna kanidir. 


Mister Slaw'un odasında en şe- 
refli yere asılmış bir resim var; İs- 
met İnönünü yâvrularile bir arada 
gösteren bir resim... Amerikalı dos- 
tumuz bunu dünyada sahib olduğu 
en büyük kıymet sayıyor. Asil ve ne- 
cib Türk seciyesinin yüksek mümes- 
sil, umumi menfaat endişesinin ve 
hakiki devlet mefhumunun idealist 
bir müdafii sıfatile İsmet İnönüne 
eskidenberi derin bir saygı duyuyor- 
muş. Türkiyeden ayrılırken imzalı 
bir resim istemiş. Fakat bu resmin 
İsmet İnönünün evlâdlarile bir ara- 
da göstermesini ayrıca dilemiş, çüh- 
kü bu büyük Türke Karşı ideal aile 
babası sıfatile de ayrıca saygı duyu- 
yormuş. İsmet İnönü bu arzuyu du- 
yunca derhal! yerine getirmiş. Shaw'un 
hariciyedeki — dairesine astığı resim- 
de İsmet İnönünden başka yavrula- 
rının da ayrıca imzaları var... Bu 
resmi bana gösterirken, halinde ha- 
zinelerini ortaya koyan bir insan ifti- 
harı ve sevinci vardı. 


Türkiye hakkındaki! hasretlere aid 
bahsi açtım, fakat yalnız üç dostu- 
muzdan bahsetmekle yazı hududu- 
na vardım. Buradaki eski Türkiyeli- 
lerin yurda bağlılığı hakkında da 
yazacak çok şeyler var, Sonra bilgi 
adamları arasında bize ald görüş- 
ler, gazete âlemindeki telâkkiler de 
bahse değer. Bu bahislere devamı ge- 
lecek yazılârıma, birakıyorum. 


Ahmed Emin Yalman 


“İzmir Halkevi yıllık 
toplantısını yaptı 


Vali, Halkevinin çalışmasından 
takdirle bahsetti. Yeni seçim yapıldı 


Halkevi izmire dair zengin ve sesli 


e. li yaptıracaktır 


EM Ya ra 


Ma 
iz p” 


İzmir Halkevi binası ve bahçesi 


İzmir - (Akşam) — İzmir Halkevi 
yıllık umumi toplantısı Halkevi sa- 
lonunda yapılmıştır. (750) üyenin iş- 
tirak ettiği bu toplantıyı Vali ve Par- 
ti başkanı B. Fazlı Güleç reislik etmiş, 
umumi toplantıyı açtıktan sonra aya- 
ğa kalkarak Halkevelerinin büyük 
kurucu yüce Atamızın acısını anmış 
ve hazır bulunanları iki dakika hür- 
met vazifesine davet etmiştir. 

Ulu ve ebedi Önderin yüksek hatı- 
rasına yapılan bu saygı duruşundan 
sonra valimiz tekrar söze başlıyarak 
Halkevlerinin kuruluşlarındaki maksa- 
da uygun geçen iki senelik çalışmayı 
sitayişle anmış ve bu iki yıl içinde ya- 
Tarlı ve faydalı işler başaran Halkevi 
başkanı Bn. Şehime Yunusu ve arka- 
daşlarını tebrik etmiş, İzmir valisi si- 
fatile kendilerine teşekkürü borç bil- 
diğini, bu vazifeyi yaparken bütün 
Halkevli arkadaşların hissiyatına ter- 
cümanlık'ettiğine emin bulunduğunu 
söyliyerek alkışlanmıştır. 

Sıra ile Halkevi başkanı Bn. Şehime 
Yunus, doktor B. Osman Yunus ve 
Halkevinin muhtelif kollarının baş- 
kanları söz alarak vilâyet, parti baş- 
kanlığı ve halktan gördükleri yüksek 
yardımdan teşekkürle bahsetmiştir, 

Halkevini nmuhtelif kollarındaki 
komiteleve şu zevatı seçmişlerdir: 

Sosyal yardım komitesine: Başkan- 
lığa Dr. Osman Yunus, azalıklara Dr, 
Sami Kulakçı, Hüsnü Tonak, Sermed 
Kimyacı, Nail Esin, halk dersaneleri 
ve kurslar komitesi reisliğine Gaffar 
Güneri, azalıklarına Reşid Gürol, Ke- 
nan Onat, Kevser Acarlar, Aliye 
Çintay, spor komitesi reisliğine Tah- 
sin Gürzel, azalıklarına Kemal Cenap, 


“.Tefrika No. 4 


— Büyük macera romanı — 


Bu sözleri işitmiş olacak ki, taşlığa. 
açılan bir kapıda genç bir kadın gö- 
ründü. Çocuğu nefretle süzerek sert 
bir sesle: 

— Vay... Siz misiniz?... Bu saatlere 
kadar neredeydiniz efendim?.. Gene 
nereden geliyorsunuz? 

— Bahçede geziyordum, hanımefen- 


— Ne hale girmişsiniz... 
“ — Çiğ yağmış ta ayakkabılarım 
ıslandı... Bir şey değil... 

— Benden izin almadan bahçeye 


ğıkmanızı menetmiştim. 
— Başım ağrıyor da hava almak 


— Gelip müsaade rica etseydiniz. 

— Ne hacet... 

—! 

— Biliyorum ki vermezdiniz... 

— Bu ne biçim konuşma?... Ver- 
memek lâzımgelirse elbet overmez- 
dim... Mademki söz dinlemediniz, 
ceza olarak, bugün bütün gün oda- 
nızdan dışarı çıkmak yok... 

— Siz benim ennem değilsiniz ha- 


> Nakleden: (Vâ-Nü) 


Rımefendi, sözünüzü dinlemeğe mec- 
bur değilim. Ancak babam emreder- 
se odamda otururum. 

ç — Ne isyankâr kız'olduğunuzu za- 
ten bilirdim, fakat bu derecesini de 
ummazdım... Maamafih emin olun 
ki burnunuzu kıracağım! Babanız 
İstanbula indi. Öğle yemeğine nere- 
deyse gelir... Sizin bana karşı yaptı- 
gınız terbiyesizlikleri Kendisine anla- 
tırım. 

— Babam sizi dinliyecek ve beni 
cezalandıracaktır. Fakat hiç değilse 
böylelikle size boyun eğmemiş olu- 
rum. 

— Edepsiz kız! 

Genç kadın öfkeyle elini kaldırdı. 
Fakat çocuk atik bir hareketle kaçtı 
ve müstehzi bir kahkaha salıverdi. 
Kadın büsbütün sinirlendi. 

— Götürün bu terbiyesizi, götürün 


şu kepazeyi!... Gözüm görmesin... 
Çağırın matmazeli... Alsın, kapat- 
sın... 


Uzun boylu, sıska, kır saçlı, siyah 
elbiseli bir kadın göründü. Büyük 


bir sükünla çocuğa yaklaşarak, Fran- 
sızca: 

— Perihan! Yavrum!... 

Sanki vakadan bihabermiş gibi: 

— Ders saatiniz geldi... Haydi oda- 
nıza gidelim... 

— Peki matmazelciğim! 

Biraz heyecanlıydı. Fakat kendisi- 
ne karşı bu haşin muameleyi yapan 
üvey annesine karşı lâkayd görün- 
mek istiyen bir eda ile yürüdü. 

Bu sahne, Perihanla babası Kadri 
Memduh paşanın aldığı ikinci hare- 
mi Naile hanım arasında açılan 
müthiş nefret uçurumunu gösteri- 
yordu ve yavrucağın biraz evvel ka- 
bir başında dişin ağladığı anlaşılı- 
yordu. 

Kadri Memduh paşa, üç sene dul 
kaldıktan sonra bu Suriyeli 'kadınla 
evlenmeğe karar verdiği zaman. Pe- 
rihan saatlerce dişlerini sıkarak ba- 
basını fena nazarlarla süzmüştü.; 
Derken büyük bir asabi buhran ge- 
çirmiş, yevlere düşmüş, günlerce nö- 
betler içinde yanmıştı. 

Kızının bu haline üzülmekle be- 
raber, paşa kerarından vazgeçmedi. 
Bir ay sonra nikâh kıyıldı. 

O günden itibaren, babasının ha- 
beri olmadan, Perihanın hayatı iş- 
kenceye döndü. Biricik derd ortağı 
matmazel Ofeli idi. Mürebbiye, tale- 


besini çalışmak yolile oyalârimağa 


teşvik: ediyördü. “Petihan, yaşıtlarına; 


nazaran tahsilce çok daha yüksekti. 
Bilhassa resme ve edebiyata son. 
derece istidadı vardı, Civarda rasla- 
dığı güzel manzaralarla alâkadar 
olur, saatlerce uğraşarak bunları çi- 
zer, boyardı. 

Bir gün sahilde balıkçıların, paça- 
ları sıvalı, göğüsleri, bağırları açık, 
ağları çektiğini seyrederken bunun 
pek güzel bir tablo olacağını düşün- 
müş, derhal boyamağa başlamıştı. 
Resim bitince eserini odasina astı. 

Arada sırada yaptığı gibi ortalığı 
yoklamak maksâdile içeri * girdiği 
vakit, pek canlı olan bu yarı çıplak 
erkek resimleri Naile hanımın dik- 
katini celbetti; çok namuslu geçin- 
diği için derhal köpürdü: 

— Bunlar ne? Bu ne rezalet... 

Ve âni bir hiddetin tesirile lâvhayı 
parçaladı. 


Sonra kocasını çağırarak kızının 
utanmazlığını gösterdi. O sırada mü- 
rebbiyesile gezmeğe çıkmış olan Pe- 
rihan eve dönünce, pek sevdiği ese- 
rinin parçalandığını görerek bebek 
gibi ağlamağa başladı. Sonra, hid- 
det içinde, babasile üvey annesinin 
oturdukları odaya koştu. 


Kadının yüzüne bütün nefterini 


hâykırmak üzereyken, paşa, * ciddi- 
yetle: 


M. Özbek, H. Hakkı Cura, temsil kolu 
relsliğine Ayşe Akıncı, azalıklarına 
Hayri, Salâhaddin Çataloğlu, Hasan 
Çelikol, Mustafa Sungur, dil, tarih, 
edebiyat komitesi reisliğine Ali Rıza 
Özkıt, azalıklarına Kâzım Gürpınar, 
Murtaza Gürkaynak, Nureddin Ardıç, 
kitabsaray ve yayın komitesi reisliği- 
ne Hulümed Tanju, azalıklarına Ham- 
di Nüzhet Çançar, Kemal Üçok, Emin 
Arkan, Kemal Bilbaşar, müze ve $er- 
gi komitesi reisliğine Mazhar Yalay, 
azalıklarına Kâzım Demi, Muzaffer 
Uras, Suad Güvenir, Nedime Kutlu. 
türk, Ar komitesi reisliğine Bahri Se. 
fer, azalıklarına Falk Onural, Cemal 
Talu, Celâl Candaş, Celâl Uzel, Sadık 
Sontaş, İlhami Dalman, köycüler ko- 
mitesi reisliğine Resmiye Baysan, 
azalıklarına Rahmi Balaban, Sıtkı 
Şükrü Pamirtan, Hüseyin Aykut, Re 
şid Akbey, Refet Boysan.. 

Halkevi yönkurul üyeliklerine şu 
zevat intihap edilmişlerdir: 

Osman Yunus, Reşid Gürol, Tahsin 
Gürzel, Ayşe Akıncı, Ali Rıza Aykut, 
Hulüsi Tanju, Mazhar Uras, Faik 
Onural ve Rahmi Balaban, 


Bir filim hazırlanacak 

İzmir Halkevi, Ege mıntakasındaki 
asari atika harabeleri ile müzeler'ine, 
İzmir Kültürpark ve fuarını, İzmirin 
güzelliklerini, plâj ve eğlence yerlerini 
gösteren zengin bir filim çektirecek. 
tir. Filim sesli olacaktır, 

Halkevi, Kızılay kurunu ile müş- 
tereken yoksul 1100 çocuğu giydir. 
miştir. Yoksul yavrulara gösterilen 
bu büyük şefkat hareketi, muhitte 
büyük memnuniyet ve sevinç uyan- 
dırmıştır. 


4 Kisim, .0 iğrenç tabloyu ben 
yırttım, « dedi. 

— Siz mi, babacığım?... 
Ne hakla?... 

— Evimde olup biten her şeye ka- 
rışmak hakkımdır, kızım! Böyle ah- 
lâksız ve açık şeyleri resmetmek de 
gil, bunlara bakmak bile yasaktır. 
Yoksa bir daha resim yapmana mâni 
olurum. 

— Bütün üzüntülerim arasında 
Tesim'yapmak yegâne eğlencemi teş- 
Kil-ediyordu.: Ona da mı mâni ola 
caksınız? 

— Sus! Karşı gelme! 

Kızcağız odasına kapandı. Gün- 
lerce ortaya çıkmadı, Nevmidlik için- 
de bunaldı, kaldı. 


Maamafih, bu perişan ve üzüntü- 
lü ruhta büyük bir şefkat hissi 
uyanmağa başlamıştı. Bu zaafından 
da istifade ederek onu üzmeğe ça- 
lışmasınlar diye duygusunu gizli- 
yordu. 


Niçin?... 


Babası evlendiğinden bir sene son- 
ra, Naile hanımın bir kızı dünyaya 
gelmişti. İlk zamanlar Perihan onu 
fena halde kıskandıysa da seneler 
geçtikçe kalbinde bu küçük karde- 
şe karşı kuvvetli bir muhabbet duy- 
muştu. Küçük Tendu cidden pek 
sevimli yavruydu. 

(Arkası var) 
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AKŞAM 


Bugünkü köylü, edebiyatımız için 
tamamile meçhul bir insandır 


Akademi de, edebiyat mükâfatı da 


çoklüzumlu ve yerinde 


B. Ahmed Ağaoğlunun evine eski- 
den bir kere daha gitmiştim, O za 
manlar üstad Nişantaşında büyük, 
eski bir konakta otururdu. Ben gene 
Nişantaşı sokaklarında kapısı büyük 
bir tokmakla çalınan eski konağı ara 
yıp duruyordum. Fakat babayani, ih 
tiyar konağın yerinde karşıma yep- 
yeni, tam manasile modern bir ev | 


çıktı. İhtiyar konağı İstanbulinli bir | 


Babıâli nazırına benzetirdim. Şimdi P 
karşımdaki yeni ev, Hollivut yıldız- 

kadar asri idi, Neredeyse bacası- | 

ni el gibi sallıyarak «hello!» diye ba- | 
ğıracak... | 
İçeriye girdim. Hakikaten B, Ağaoğ- 
lunun evi bir zevk şaheseri idi. Diye- 
bilirim ki, İstanbulda iki, üç ev son 


derece hoşuma gitti ise, bunlardan bi- E 


ri de üstadın yeni evidir, Tam bir da- 
ire şeklindeki salonda bir müddet 
oturdum. Nişantaşından Beşiktaşa 
kadâr bütün bir sırt âdeta ayakları- 
mızın âltında...Manzara evden, ev 
manzaradan güzel, 

Dışarıda güzel bir akşam başlıyor. 
İlerideki evlerin pencerelerinde ışık- 
Jar yanıyor. Havanın kararmasına 
rağmen, üstad biraz rahatsız olduğu 
için yatıyormuş. Kendisi kalkıncıya 
kadar ben de bu güzel evi şöyle bir 
dolaştım. Gizli ışık tertibatı, duvar- 
larda eski 'Türk mimarisi tarzında 
mermer raflar... Her köşede bir zevk 
eseri saklı... 

Nihayet B, Ağaoğlunun yerden ta- 
vana kadar bütün duvarları kitapla 
dolu çalışma odasına girdim. Üstad 
henüz kalkmış ve giyinmişti. Evvelâ 
kahvelerimizin, ondan sonra gelen 
çaylarımızın dumanları arasında ko- 
nuşmağa başladık. Memlekette bir 
Edebiyat akademisi kurulmasının en 
hararetli taraftarlarından biri de B. 
Ağaoğludur, 

Bir aralık kıymetli fikir adamı gö- 
güs darlığına karşı ilâçlanmış sigara- 
larından birini yakarak bu mesele et- 
rafında fikirlerini anlatmağa baş- 
ladı: 

— Muhakkak ki memleket için bir 
Edebiyat akademisine şiddetle ihtiyaç 
vardır. Ben yalnız Edebiyat akademi- 
sine değil, tam ve şümullü ifadesile 
bir sanat, ilim, fen, fikir cephesi olan 
alelümum akademiye taraftarım. 

Akademi, bir memleket için hemen 
üniversite derecesinde lüzumludur. 
Böyle bir teşekkül yapmakla, fikir 
&lemi otoriter bir müessese kazanmış 
olur, Fikir hayatının da böyle bir mü- 
esşeseye son derecede ihtiyacı vardır. 
Büyük Petro işe başladığı zaman, 
memleketini pek berbad, halkı pek 
cahil buldu, Avrupalılaşmaktan baş- 
ka çare olmadığını anladı. Petersbur- 
gu tesis ettiği gün, akademinin ve 
üniversitenin de temelini attı.: 1705 
genesinde... 

Büyük Petro çok iyi anlamıştı ki 
bu iki müessese, yeni asrın, yeni za- 
manın, yeni devrin temelleridir. Bir 
şehir kurulurken ayni gün akademi 
ile üniversitenin de temelini atmak 
için bu iki müesseseye ne kadar bü- 
yük bir ehemmiyet vermek lâzımdır. 

Bir akademiye sahip olmak; sanat, 
ilim, fen, edebiyat sahasında bir mih- 
rap, bir gaye elde etmek demektir. 
Akademi, sanatkârı, âlimi, fen ada- 
mını, edebiyatçıyı teşvik eden bir yer- 
dir, Çünkü önde bir gaye, erişilecek 
bir yer var, demektir. Çünkü akade- 
miye girmek, bir memleket mikyasın- 
da manevi bir kıymet kazanmak de- 
mektir. Pariste tâhsilde bulunduğum 
esnada pek çok kiymetli profesörlerim 
vardı. Bunlardan ancak ikisi, üçü 
Renan gibi, büyük zahmetlerdan ve 
çok büyük mesaiden sonra akademi- 
ye kabul olunmuştu. 

— Teşkil edeceğimiz akademi için 
nereden örnek almamız kabildir? 

— Fransız akademisi mevcud aka- 
demiler içinde en eski olanıdır ve iyi 


e 
wi 
ei 


B. Ahmed Ağaoğlu 


bir teşekküldür, Fakat bütün akade- 
miler bu teşekkülleri Yunanlılardan 
almışlardır. Bizimki de Fransız aka- 
demisi gibi olur. Bunun teşkiline ge- 
lince, o da şu tarzda olabilir: Evvelâ 
resmi olarak beş akademi âzası seçi- 
lir. Bunlara kendi adedleri kadar 
akademi âzası intihap hakkı verilir. 
Bu suretle akademi âzası 10 a çıkar. 
Bu on âzaya da gene kendileri kadar 
akademi âzası seçmek hakkı verilir. 
Akademi bu suretle teşekkül eder. 

— Lâkin bizde beynelmilel edebi- 
yat, ilim, fen, sanat adamı olmadı- 
ğından bahsediliyor? 

— Herkesin akademisi kendi ede- 
biyatına, ilmine, fennine, bir kelime 
ile kendisine göre olur. Mevcud olan 
bir cisim ne kadar küçük olursa ol- 
suh, tartılabilir değil mi? Maddeler 
kabili vezindir. «Bu şey küçük» diye 
onu tartacak terazi olmadığına kani 
olmak gülünçtür. Akademi işinde de 
böyle düşünmek lâzımdır. Bizdeki 
ilim, sanat, fen, edebiyata göre bir 
akademi yapmamız, çalışmamızı da- 
ha ziyade kuvvetlendirir. 

Sonra böyle bir akademinin dil ba- 
kımından da son derece lüzumu var- 
dır. Çünkü türkçe maalesef bütün dil- 
lerden daha âz tedkik edilmiştir. Yal- 
nız bizde değil, Avrupada da türkçe 
pek az tedkik olunmuştur. Halbuki 
Avrupalılar arapçayı uzun uzun ve cn 
küçük teferrüatına kadar tedkik et- 
mişlerdir, Arapçanın bu suretle he- 
men meçhul kalmış tarafı yok gibidir. 
Türkçe böyle değildir. Daha lisanımız 
üzerinde çok büyük tedkikler yapıl- 
masına ihtiyaç vardır, 
akademi bunu pekâlâ başarabilir. 
Akademinin en faydalı işlerinden biri 
de muazzam bir lügat, muazzam bir 
ansiklopedi yapmak olacaktır. 

— Edebiyat mükâfatına taraftar 
mısınız? 

— Hem de can ve gönülden... Ede- 
biyatı çok teşvik etmek ister, Fakat 
Edebiyat mükâfatı meselesi, akademi 
işine bağlıdır. Çinkü bu mükâfatı 
vermek için salâhiyettar, anlayışlı, 
otoriter bir hakem heyeti bulunması 
lâzımdır. Bu heyet te ancak akademi 
olabilir. Akademi kurulduktan sonra 
yalnız edebiyatı değil, ilim, fen, sanat 
hayatını teşvik için de mükâfatlar ko- 
nulabilir. Bunların da çok büyük fay- 
daları görülür, 

Fakat ediplerimizi hakikaten çalış- 
tırmamız lâzımdır. Bugün Anadolu 
edip, hikâyeci, romancı ayağı basma» 
mış bâkir bir memleket halindedir. 
Edebiyat bakımından köylüye hiç el 
vurulmamış, kendisile alâkadar olun- 
mamıştır. 

Köylü kimdir? Nasıl yaşar? Nasıl 
düşünür? Nasıl âşık olur? Nasıl sevi- 


Kurulacak / 


lerdi 
nir? Nasıl ıztırab çeker? Nasıl çalı- 
şır?.,. Bunlar bizim hikâyelerin, ro- 
manların satırları arasına maalesef 
henüz girmiş değildir. Köylü edebiyat 
için hâlâ esrarengiz bir mefhumdur, 

Bizde edebiyat hep şehirden, şehrin 
de müreffeh tabakasından bahseder. 
Hanım plâja gidiyor, orada sporcu 
bir delikanlıya rasgeliyor, ahbap olu- 
yorlar, otomobil ve kotra gezintileri 
ve saire... 

Yalnız köylü değil, şehirdeki ufak 
sanatkâr, az kazançlı esnaf ve saire 
de edebiyatımız için meçhuldür. 

Meselâ vatman kimdir? Nalband 
nasıl bir insandır? Demirci Hani? 
Kundura boyacısı nerede? Tüneldeki 
turnike memuru nasıl yaşar? 

Bütün bu suallerimizin cevabını 
edebiyat verebilir mi? Bugünkü halde 
maalesef hayır... Şehirdeki küçük es- 
naf ve ufak sanatkârı, tedkik etme- 
mişiz, az kazançlı mahallelere girme- 
mişizdir, 

Bu suretle aklıma Hüseyin Rahmi 
geldi. Üstadla beraber ikimiz de ayni 
zamanda ayniismi hatırlamıştık. 
Ağaoğlu: 

— Vakıa Hüseyin Rahmi mahalle 
arasına girmiştir; Mahalle hayatını 
yazmıştır. Fakat Hüseyin Rahminin 
tarzı mizahidir. O, kuvvetli bir objek- 
tifle mahalle hayatının komik taraf- 
larını tesbit etmiştir. Bir sanatkâr 
yalnız kendi janrına göre yazar. Hü- 
seyin Rahmi kendisinden beklenileni 
yapmıştır. Fakat hayat yalnız kome- 
diden mi ibarettir? Bunun bir de tra- 
jedi tarafı vardır ki bundan bizde hiç 
bahsedilmiş değildir. 

Bugünkü : edebiyatımızın bütün 
noksanı buradadır: Edebiyatımız çok 
havaidir. Özlü değildir. 

Meselâ Gorki, Tolstoy, Zola gibi 
halkın ruhuna girmeli... Bu noksan 
için meselâ ne güzel bir Anadolu, köy- 
lü mükâfatı konulabilir. Anadoludan, 
köylüden, az kazançlı şehirliden, 
halktan en güzel, en muvaffak olun- 
muş bir tarzda yazılmış eserlere mü- 
kâfat vermeli... Bu suretle bu mevzu- 
lar da tedkik edilmiş olur.» 

Hikmet Feridun Es 


Fransız donanması 


Kuvvetlerin büyük kısmı 


Merselkebir üssünde toplandı 


Oran 5 (A.A.) — Fransanın Akde- 
niz donanmasının kuvvei Külliyesi 
Mersel-kebir'e gelmiştir. 

Gelen gemiler arasında Algerie, 
Duplaix, Foch kruvazörleri ile Vau- 
tour, Gueyard, Gerfaut, Albatros, 
Verdun ve Valmy torpido muhribleri 
göze çarpmaktadır. 


Fransız radikal partisi komi- 
tesinin bir kararı 

Paris 5 (A.A.) — Radikal sosyalits 
fırkasının merkezi siyasi komisyonu, 
ittifakla aşağıdaki takriri kabul et- 
miştir; 

Umumi siyasi encümen, mesaisine 
başlamakta olduğu şu anda Başvekil 
Daladier'ye ittifakla ihlâskârane iti- 
madını beyan ve kendisine bütün 
Fransızları Fransanın istikbalini ve 
idealinin o muslihane parıldamasını 
tam bir tesanüdle ve mağlüb edilmez 
bir vahdetle himaye etmeğe parlâ- 
mento kürsüsünden davet etmiş ol- 
masından dolayı teşekkür eder. 


Fransada 4 yeni kararname 
Paris 5 (A.A.) — Maliye encümeni- 
nin teklifi üzerine Maliye Nazırı B. 
Paul Raynaud, dört kararname yap- 
mıştır. Bunlardan üçünün hedefi. 
sınai cihazların yenileştirilmesidir. 
Dördüncü kararname, yeniden teş- 
kilât vücude getirmek mecburiyetin- 
de kalmış olan anonim şirketlere has 
mükellefiyetleri tahfif etmektedir. 


Fransız Başvekili Kristof 


“ lidir. Ayni zamanda yukarıda 


Kolomb ile birlikte 


Km , 


B. Daladier sepet sandıkta, Eristof Kolomb 


Amerikaya hareket etmiş! 


Kendilerine Greta Garbo, Moris 
Şövalye ve daha İİ Kişi 
refakat ediyormuş | 


henüs 
sandığa yerleştirilmeden evvel 
Fransız Başvekili B. Daladier | sızlar paviyonlarına (o rağbet te- 


Amerikaya gitmek üzere bugünlerde 


Şerburg limanından Champlain va- | 


puruna binmiştir. Kendisine Ameri- 
kayı keşfeden Kristof Kolomb, La 
Fayette, sinema yıldızı Greta Garbo, 
Moris Şövalye, on altıncı Lui ve da- 
ha bir çok kimseler refakat etmek- 
tedir!... 

Bir Fransız gazetesi büyük baş- 
lıklarla bu haberi bildiriyor... Fran- 
sız Başvekilinin Avrupanın bu karı- 
şık zamanında uzun 'bir seyahate 
çıkmasına imkân yoktur. Buna im- 
kâh olsa bile asırlarca evvel ölümş 
olan Kristof Kolomb, La Fayette ile 
ve'sinema yıldızlarile birlikte yola 
çıkması kabil değildir. Bunun için 
ilk bakışta bu haber garib görün- 
mektedir. Fakat gazetenin verdiği 
izahat meselenin mahiyetini 'anlatı- 
yor: Amerikaya giden B. Daladier 
değil, balmumudan yapılmış heyke- 
say- 
dıklarımızın ve diğer bir çok tanın- 
mış adamların heykelleri de Ameri- 
kaya gönderilmektedir. Birlikte yola 
çıkan bu heykellerdir!... 

Nevyork sergisinin açılma zamanı 
yaklaşmaktadır. (Fransızlar kendi 
paviyonlarını bitirmişler ve şimdi 
tanzim işine başlamışlardır. Fran- 


min için ne yapacaklarını düşünür- 
ken Amerikada alâka uyandırmış 
olan adamların balmumudan hey- 
kellerini göndermeği muvafık buk 
muşlardır. Taştan, tunçtan heykek 
lere nazaran balmumundan heykel 
ler tabiiye çok yakındır. Bunları 
canlı insanlardan ayırmak güçtür. 
Fransada balmumundan heykel yap- 
mak çok ilerlemiş bir sanattır. Bazı 
müzelerde meşahirin, günün adam- 
larının balmumundan heykelleri teş- 
hir edilir ve zaman zaman bu hey- 
keller değiştirilerek yerlerine yenileri 
getirilir. 

Amerikada balmumundan heykel 
yoktur. Fransızlar, Parise gelen Ame- 
rikalıların bu heykellere karşı gös- 
terdikleri alâkayı görerek kendi pavi- 
yonlarında bir daireye bu heykeller- 
den bir kaçını göndermeğe karar 
vermişlerdir. Bu karar üzerine on beş 
kadar heykel hazulanmıştır. Bunlar 
samanlarla dolu sepet sandıklara 
yerleştirilmiş ve vapurla Amerikaya 
gönderilmiştir. 

Amerikaya gönderilen heykeller 
arasında Pastör'ün, meşhur doktor 
Carell'in, Franklin'in, daha bir çok 
tanınmış adamların heykelleri var- 
dır. Bunlar büyük bir itina ile hazır- 
lanmıştır. 


Trabzonda talebe pansiyonu 


> 


200 kişilik bir pansiyon açıldı 


Trabzon valisi B, Refik Koraltan nutuk söylerken (solda Maarif müdürü B. 
Rifat Necdet Evrimer 


Trabzon (Akşam) — Civar kaza ve 
kasabalardan orta ve lise tahsilini ta- 
kip etmek için şehrimize gelip te mad- 
di muzayaka dolayısile han ve otel 
köşelerinde bin bir mahrumiyet için- 
de bulunan yurt çocuklarını bu va- 
ziyetten kurtarmak için iki yüz ya- 
taklı bir Talebe pansiyonu açılmıştır. 

Pansiyona, her talebe ayda beş 1i- 
ra, vermek suretile girmektedir. 

Çocuk Esirgeme kurumunun hima- 
yesinde açılan pansiyonda talebeye 
verilen yemeklerin kalorisi, leyli mek- 
teplerin kalorisinin aynidir. Talebe 
pansiyonunu himayesine alan Çocuk 
Esirgeme kurumu bu teşkilâtın nok- 
sanlarını, Trabzon tüccarlarının Ço- 
cuk Esirgeme kurumuna yaptıkları 


teberrü ile tamamlamaktadır. Ayrıca 
Hususi muhasebe idaresi de bu iş için 
iki binasını tahsis etmiştir. Pansiyon 
işini ele alarak başaran ve Hususi 
muhasebenin yardımını temin edeni 
vali B. Refik Koraltan şehir halkının 
iştirâkile bu hayırlı işin açılış töre- 
nini yapmıştır. 

Törende B, Refik Koraltan, Trab- 
zon halkının daima iyi işler başar- 
maktaki yüksek istidadını, kısa ve ve- 
ciz bir nutukla tebarüz ettirdikten 
sonra, Kültür direktörü B. Rifat Nec- 
det Evrimer de bu hayırlı işten dolayı 
valiye, Çocuk Esirgeme kurumuna 
ve hayırsever Trabzon halkına şük- 
ranlarını sunmuştur. 


İİ emdi, emme Sk nn 


“6 Şubat 1939 


Mitat oturduğu apartımanın kapı- 
sından içeri girdi. Asansöre bindi. Ta- 
mam düğmeye basıp asansörü hare- 
ket ettireceği zaman hemen parma» 
ını geri çekti. Çünkü sokak kapısın- 
dan içeriye güzel, genç komşusu Na- 
dide girmişti. Altı yedi aydanberi ay- 
ni apartımanda oturdukları halde 
Nadide Mitata selâm bile vermiyor- 
du. Çok güzel olmasına rağmen biraz 
sinirli, gayet ciddi bir genç kızdı. 
Bundan başka son derecede zengin 
olduğu da söyleniyordu. 

Mitat Nadidenin parasında filân 
değildi. Bu çiçeklenmiş bir dal kadar 
gençlik ve hayatla dolu kızla ahbap 
olmak için ne kadar zamandan beri 
can atıyordu. Genç adam adete eski 
zaman âşıklarına dönmüştü. Daha 
konuşmadan, anlaşmadan, ahbap ol- 
madan Nadideye karşı içinde aşka 
benziyen hisler başlamıştı. 

Nadide ona en küçük bir cesaret 
vermiyor, güler yüz bile göstermiyor- 
du. Yalnız apartımanın şu şık, etra- 
fı aynalı asansöründe ara Sıra 
karşılaşıyorlardı. İşte aralarındaki 
bütün münasebet bundan ibaretti. 

Mitat o günü de Nadidenin kapıdan 
girdiğini görür görmez hemen faali- 
yete geçti. Biraz evvel kapattığı asan- 
sörün kapısını açtı. Nadide soğuk bir 
tavırla içeriye girdi. Genç adama 
asansörün kapısını açtığı için bir te- 
şekkür bile etmedi. Mitat kızın otur- 
duğu katı biliyordu. Onun için üze- 
rinde 4 üncü katın işareti olan düğ- 
meye bastı. İkisinin yalnız bulundu- 
ğu asansör yükselirken Mitat ka- 
çamak bakışlarla Nadideyi seyrediyor- 
du. Gözlerini, ağzını, burnunu, ya- 
naklarını, kirpiklerini, kaşlarını ayrı 
ayrı seyrediyor, kendi kendine: 

— Saçları kirpiklerinden güzel.. 
Hayır kirpikleri saçlarından güzel... 
Ağzı burnundan biçimli... Hayır, ha- 
yır burnu da çok güzel canım... diye 
garip garip hükümler veriyordu. 

Nihayet asansör dördüncü katta 
durdu. Genç kız dışarıya çıktı. Otur. 
duğu dairenin kapısını çaldı. Mitat 
beşinci katta oturuyordu, Düğmeye 
bastı. Asansörü hareket ettirdi. 

Genç adam, kendi dairesine girer- 
ken kendi kendine: 

— Amma da kalbsiz şey ha, diyor. 
du, ne bir selâm... Ne bir bakış... Ben 
onun için yanıp tutuşsam bile başını 
çevirip şöyle bir bakmayacak... Nafi- 
le bu kızın yola gelmesine imkân yok.. 
diyordu. 

Mitat iyi resim yapardı. O günü 
içinde resim yapmak arzusu vardı. 
Çalışma odasına girdi. Boyalarını çı- 
kardı. Hayalinden Nadidenin bir por- 
tresini yapmağa başladı. 

Bir aralık içinden: «Tuhaf şey, de- 
di, bu genç kızı ne kadar çok düşü- 
nüyorum.» 

Aradan bir hafta kadar geçmişti. 
Mitat evine dönerken Taksimde tram- 
vaydan indi. Ağır ağır evinin yolunu 
tuttu. Oturduğu sokağın köşesine ge- 
lince helecanla durakladı. Önünden 
gayet güzel, biçimli vücudlü bir genç 
kız yürüyordu. Bu Nadide idi, 

Mitat kendi kendine: 

«Aman, dedi, hiç olmazsa onu asan- 
sörde biraz görürüm.» diyerek adım- 
larını sıklaştırdı. 

Evvelâ apartımana, sonra da bera- 
ber girdiler. Küçük asansörün içine 
Nadidenin hafif yasemin kokusu da- 
ğılmıştı. Mitat bu koku içinde adeta 
yarı sarhoş gibi olmuştu. 

Bu sefer Nadide asansörün düğme- 
sine bastı. Asansör hareket etti, 

Bugün Mitata asansör her zaman- 
kinden daha hızlı gidiyor gibi geldi. 
Genç adam, içinden: «Muhakkak ba- 
na öyle geliyor. Nadide ile yanyana 
gu saniyelerin daha ağır geçmesini 
istiyorum da asansörün dasa hızlı git- 
tiğini sanıyorum.» dedi. 

Fakat hayır... Hakikaten bügün 
asansörde bir şey vardı. Bu sırada 
dördüncü kata geldiler. Lâkin asan- 
sör burada durmadı. Beşinci kata doğ- 
ru yükselmeğe başlayınca Nadide ba- 
gını çevirdi. Mitata: 

— Aacaba niçin bu katta durma- 
dı? diye sordu. 

Bu suretle genç kız ilk defa olarak 
Mitata bir şey söylemiş oluyordu. 

Delikanlı: 

— Sakın yanlış düğmeye basmış ol- 
mayasınız? 

— Hayır, gayet iyi biliyorum. 4 nu- 
maralı düğmeye bastım... 
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— Tuhaf şey... Öyle ise asansörü 
durdurmağa mahsus olan şu düğme- 
ye basalım... 

Bu sırada asansör beşinci katı da 

geçmişti. Genç kız hemen asansörü 
durdurmağa mahsus düğmeye bastı. 
Asansör beşinci katla tavan arası ara- 
sı katı arasında boşlukta durmuştu. 
Bu vaziyette asansörden çıkmağa 
imkân yoktu. 
Bu sefer genç kız asansörü aşağıya 
indirmek için yine dördüncü katın 
düğmesine bastı. Asansör harekete 
geldi. -Aşağı inmeğe başladı. Fakat 
hayret bu sefer de dördüncü katta 
durmadı. 

Asansör olanca hızile aşağıya ini- 
yordu. Nadide heyecan içinde: 

— Eyvah... dedi, asansör bozuldu, 
gayri tabii bir hızla iniyoruz. Aman 
şunu durdurtalım... Mitat asansörü 
durdurtmağa mahsus düğmeye uzan- 
dı. Bastı, Asansör garip garip gıcırtı- 
lar çıkararak yine iki kat arasında 
durdu. İkinci katla üçüncü kat ara- 
sında idiler. Yine asansörden çıkma- 
ğa imkân yoktu. Aşağıya da atlaya- 
mazlardı ya... 

Nadide: 

— Ne yapsak?. diye Mitatın yüzü- 
ne bakıyordu. Delikanlı: 

— Zemin katının düğmesine basa- 
lım. Herhalde oraya gelince duracak- 
tır. 

Asansörden iner, 
çıkarız, dedi. 

Genç kız: 

— Yoo... dedi, asansör aşağıya doğ” 
rTu müthiş bir süratle iniyor. Zemin 
katına hızla çarpar da bir kaza olur, 
korkarım... 

— O halde asansörü yukarıya doğ- 
ru hareket ettirelim. Katlardan bi- 
rinde durdurtur ineriz. Siz demin dör- 
düncü kat düğmesine bastınız. Belki, 
o düğme bozuktur. Bu sefer de üçün- 
cü kat düğmesine basalım... 

Öyle yaptılar. Asansör yükselmeğe 
başladı. Fakat üçüncü katı da geçti- 
ler, Dördüncüyü de... Beşinci katı geç- 
mek üzere idiler.. Nadide: 

— Aman, dedi, asansörü durdur- 
mağa mahsus düğmeye basınız... He- 
yecandan bayılacağım... 

Mitat hemen öyle yaptı. Asansör 
durdu. Beşinci kattan yarım metre 
kadar yükselmişlerdi. Şimdi bu vazi- 
yette asansörün kapılarını açmak be- 
şinci kata atlamak lâzımdı. Nadide 
pek fenalaşmış, Mitata dayanmağa 
mecbur olmuştu. Delikanlı evvelâ 
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1230: Program, 12,35: Türk müziği -Pi-, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Hafif 
uvertürler ve fanteziler - Pl), 18,30: 
Program, 18,35: Türk müziği halk hava- 
ları, 19: Konuşma, 19,15: Türk müziği 
(Fasıl heyeti:  Bestenigâr saba faslı), 20: 
Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat bor- 
sası (fiat), 20,15: Türk müziği (Klâsik 
program) 1 - Osman Giray han - Baya- 
tiaraban peşrevi, 2 - Sadullah ağa - Ba- 
yatiaraban birinci beste, 3 - Sadullah 
ağa - Bayatiaraban ikinci beste, 4 - Sa- 
dullah ağa - Bayatiaraban ağır semai, 
5 - Reşad Erer, keman taksimi 6 - Arif bey 
Muhayer şarkı: Humarı yok, 7-Lemi-Bayati 
araban şarkı: Bakasız hüsnün, 8 - Dede- 
efendi - Bayati - Karşıdan yar güle gü- 
le, 9 - Lemi - Bayatiaraban şarkı - Çeş- 
manı o mehveşin, 10 - Mahmud Celâled- 
din paşa - Karcığar şarkı: Vahı meyusi, 
11 - Sadullah ağa - Bayatiaraban: Yü- 
rük semai, 12 - Etem efendi - Bayatiara- 
ban: Saz semaisi, 21: Memleket saat 
ayarı, 21,05: Konuşma, 21,15: Esham, 
tahvilât, kambino '- nukud borsası (fiat), 
21,30: Müzik (Oda: müziği): Piyano: Ce- 
mal Reşid, Keman: Orhan Borar, Viola: 
İzzet Albayrak, Cello: Edip Sezen, C. M. 
Von Weber - Piyanolu kuartet (Sibemol 
majör, opus 8), Allegro, Adagio manon 
tropopo, Manuetto (allegro), Finale (Pres- 
to), 22: Müzik (küçük orkestra - Şef: 
Necip Aşkın) 1 - Şubert - Moment mü- 
sikal (fa minör, opus 94, N. 3) 2 - Nes- 
vedba - Lorley şarkısı üzerine fantezi, 
3 - Nielsen - Maskarade komik operasın- 
dan İspanyol dansları 4 - Lehar - Li- 
bellentanz operetinden potpuri, 5 - Mo- 
zart - Re majör divertimentodan menüet 
dansı, Şumann - 4 üncü senfoninin ro- 
mansı, 7 - De Micheli - Buseler serenadı, 
8 - Johann Strauss - Şark hikâyeleri, 23: 
Müzik (canzand - Pl), 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 
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asansörün kapısını açtı. Sonra da 
eğildi beşinci kattaki demir kapıyı da 
epey müşkülâtla açtı. Evvelâ kendisi 
atladı. Sonra da adeta Nadideyi ku- 
caklayarak beşinci kata indirdi. 

Genç kız: 

— Aman, dedi, ayakta duramaya- 
cağ'ım... Bir iskemle bulamaz misiniz? 
Mitat beşinci katta oturuyordu. He- 
men odaya girdi. Bir iskemle çıkardı, 
Genç kıza kolonya, su getirdi. İşte 
bu suretle bir asansör bozukluğu yü- 
Zünden ahbap olmuşlardı. Bu ahbap- 
Tık ilerledi. Ve nihayet evlendiler. Mi- 
tat saadetini asansöre borçlu idi. Fa- 
kat şimdi karısına kızınca: 


. — Ah o asansör, ah o asansör yok 


mu Eğer bozulmamış olsaydı ne iyi 


olacaktı... diyor. 
Hikmet Feridun Es 


RADYOLİN 


ile SABAH, ÖĞLE ve AKŞAM 


her yemekten sonra muntazaman dişlenriizi fırçalayınız 


Baş ve Diş ağrısı ıstırabların 
en müthişidir 


GRI 


PIN 


En şiddetli diş ağrılarını dindirir 


GRİPİN 


Bütün ağrı, sızı ve sancıları 
keser 


Baş ağrısına, nezle, grip ve 
romatizmaya karşı 


Bilhassa müessirdir. İcabında 


günde 3 kaşe alınabilir. 


TURA 


TARİHİ 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 
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Vlâdimir için bir tek kurtulüş yolu vardı: 
Dimitriyef kalesini derhal tahkim etmek... 


Timuç geniş bir nefes aldı. 

Gülümsedi: 

— Dokuzay önce (Saray) da bir 
Moğol zabitinin öldürüldüğünü duy- 
madın mı? 

Deri tüccarı vaziyeti anlamış gi- 
biydi. 

Prense dönd: 

— Gerçek, dedi, (Saray) dan ay- 
rılırken bir zabitin öldürüldüğünü 
duymuştum amma.. neden öldüğü- 
nü soruşturmağa vaktim yoktu. 

Vlâdimir, karşısında konuşan iki 
kişinin birbirine bakışarak gözle an- 
laştıklarının farkında değildi. 

Deri tüccarı Moğolların şiddetin- 
den çok korkardı. 

O gün bu konuşma böylece niha- 
yet buldu. Deri tüccarı yoluna de- 
vam etti. 

Timuç, prense kısaca izahat verdi: 

— Bu adamlar bir kaç kişidir. 
prensim! Daima çürük, durmuş mal 
getirerek Moğollara pahalı olarak sa- 
tarlar. Hilekâr. düzenbaz, yalancı 
adamlardır. Şi - Ting bunları bir kaç 
kere şehirden sürmüştü. Benim öl- 
dürdüğüm adamın dirilmesi için, 
bütün ölülerin canlanması lâzım. 
Ben Samoyu canevinden yaraladım 
ve son nefesine kadar yanından ay- 
rılmadım. Cesedini bir köpek gibi 
sürüyerek sokağa çıkarıp attım. Sa- 
monun şimdiye kadar toprakta ke- 
mikleri bile çürümüştür. Deri taciri 
bir noktada haklıdır: Moğol zabitle- 
ri şehirde bir kılıkla gezerler, at- 
tan inmezler. Hepsi birbirine ben- 
zer. Hilekâr tüccar size lâf olsun di- 
ye böyle bir yalan atmış, fakat be- 
ni görünce hakikati söylemeğe mec- 
bur olmuştur. 

Prens Vlâdimir, o günden sonra 
Timuç'a karşı biraz daha ihtiyatlı 
davranmağa lüzum görmüştü. 

Timuç'un sözleri Vlâdimiri tatmin 
edememişti. Deri tüccarı, ilkönce 
kırdığı potu her ne kadar tamir et- 
tiyse de, prensin içinde beliren şüphe 
tamamile silinmemişti. 

“e 
Vlâdimirin karısı, casusun 
izi üzerinde yürürken... 

Vlâdimirin karısı, o gece çok si- 
nirliydi. Kocasına Timuçtan bahse- 
derken: 

— Dokuz aydanberi koynumuzda 
bir yılan besliyormuşuz, dedi, bu 
adam günün birinde bizi öldürürse 
kimse şaşmasın. 

Vlâdimir, karısının Timuç  aley- 
hinde ilk defa söz söylediğini duyun- 
ca hayret etti: 

— Bir şey mi var? dedi - neden 
üzülüyorsun? 

— Timuçun bir casus olarak içi- 
mize kadar girdiğini hâlâ anlıyama- 
dın mı? 

— Henüz ortada şüphemi uyandı- 
racak bir hadise yok. Sen bir şey mi 
duydun? 

— Evet. Deri taciri bu akşam şe- 
hirden ayrılırken, bana geldi: «Pren- 
se cesaret edemedim, size söylemek 
istiyorum.. Timuçtan sakınınız. O, 
Şi - Tingin casusudur. Ben onu da 
(Saray) da zabit elbisesile at üstün- 
de gezerken görmüştüm! dedi. Deri 
tüccarı, Timuçun çok tehlikeli bir 
adam olduğunu söyledi. 

— Ben hâlâ inanamıyorum bu lâf- 
lara. Çünkü, ben onları bu sabah 
yanımda yüzleştirdim. Timuç, Sa- 
ray şehrinde deri tacirinin eski müş- 
terisi imiş. Eğer ondan bir şüphesi 
olsaydı. deri tüccarile yalnız kaldı- 
ğım zaman bana da söylerdi. 

— Sizden korkmuştur... 

— Beni ikaz etseydi, kendisine 
bahşiş bile verirdim. Korkacak ne 
var? 

— Bana yalan söylemedi ya... 

— 'Timuç, onun yalancı, sahtekâr 
bir adam olduğunu söyledi. 

— O, kendini kurtarmak ve kendi 
etrafında uzanan şüpheleri izale et- 
mek için böyle söylemeğe mecburdur. 
Ben, Timuçtan korkuyorum. Onun sa- 
ray içinde serbesçe dolaşmasına 
bundan sonra müsaade etmeyin! 


Vlâdimir, karısile konuşurken, şe- 
hir dışından koşarak gelen bir sa- 
ray muhafizi itelâşla prensin yanına 
girdi: M4 

— Şehir:kenarında deri tüccarını 
vurulmuş olarak bulduk. 

Dedi. Viğdimiv birdenbire şaşırdı: 

— Katil kimdir? 

— Bilmiyoruz. prensim! Karanlık- 
ta bir adam, deri tüccarının atma 
binerek kaçmış ve cesedi kanlar için- 
de yerde bırakmış. 

Vlâdimir hiddetle ayağa kalktı: 

— Muhafızlar âtlarına binip kati- 
lin peşini kovalasınlar. 

Ve uşakalrından birine: 

— Timuçu çabuk bulup buraya 
getir. 

Diye emir verdi. 

Vlâdimirin karısı: 

— Timuçu bulamıyacaklarını sa- 
nıyorum. 

Diye söyleniyordu. 

Sarayın içini altüst ettiler. 

Gerçek, Timuçu bulamadılar. 

Şehrin içinde aradılar, gene bu- 
lamadılar. 

Vlâdimir hiddetinden dişlerini gı- 
cırdatarak bağırıyordu: 

— Vay alçak vay! Dokuz ay bizi 
aldattı demek?! Deri tüccarı buraya 
gelmeseydi, bu iş meydana çıkmıya- 
caktı. 

O gece (Dimitriyef) şehri baştan- 
başa telâş ve heyecan içindeydi. 

«— Timuç kaçmış...» 

«— O, Şi - Tingin casusu imiş!» 

«— Eyvah, Moğollar, bizim onlara 
atıp tutuğumuzu duyarlarsa, Dimit- 
riyefin altını üstüne getirirler.» 

Her kafadan bir ses çıkıyor, Saat- 
ler geçtikçe halkın heyecanı artr- 
yordu. 

'Timuç, dokuz ay içinde Dimitriyef- 
te neler öğrenmemiş, neler duyma- 
mıştı! 

O, Saray şehrine varınca, burada 
duyduklarını ve gördüklerini Şi - 
Ting'e anlatacaktı. Buna şüphe yok- 
tu. Vlâdimir, Timuçun kaçışından 
çok müteessir olmuştu. 

Samoyu öldürdüğünü iddia ede- 
rek dokuz ay Rus prensinin sarayın- 
da sığınan Timuçun foyası meydana 
çıkmıştı. 

Viâdimirin karısı: 

— Şimdi ne yapacağız? - diyor- 
du - Moğollar başımıza çullamrsa, 
kendimizi nasıl Koruyacağız? 

Vlâdimir için bir tek kurtuluş 
yolu vardı: Dimitriyef kalesini der- 
hal tahkim ederek, şehri müdafaaya 
hazırlanmak. Bunun için de her şey- 
den önce paraya ihtiyaç vardı. Vlâ- 
dimirin karısı çok zengindi. Rusyada 
onun kadar mücevheri olan bir ka- 
dın yoktu. Prenses, kocasını ve mem- 
leketini tehlikeden kurtarmak için 
bütün mücevherlerini, Vlâdimir de 
hazinesini meydana koydu. Hazırlık 
başladı... Bir hafta içinde üç binden 
fazla asker toplandı.. kalenin yıkık 
surları tamir edildi.. şehrin kapıla- 
rı kapandı. Artık Dimitriyefe hariç- 
ten yabancı bir kimse giremiyordu. 
Etraftaki sayfiyelerde oturan bütün 
Rus asilzadeleri şehre taşınmışlardı. 

Köylerir oambarları boşaltılıyor 
bütün erzaklar Dimitriyefe nakledi- 
liyordu.. Şehrin surları çok sağlam 
ve yüksekti. Moğolların, burasını 
zaptedebilmek için çok kan dökmele- 
ri gerekti. Kaleyi muhasara ederler- 
se, şehir içindeki erzak Rusları bir 
yıl kadar idare edebilecekti. 

Prens Vlâdimir, Moğollara karşı 
koymağa karar verdiği gündenberi, 
geceli gündüzlü çalışıyordu. Şehrin 
müdafaası için her türlü tedbirler 
alınmış, kaleye muhafızlar yerleşti- 
rilmişti. 

Dimitriyef halkı, Moğolları, bugün 
yarın gelecek diye bekliyordu. Vlâ- 
dimirin korkusu yoktu. 

Rus prensi: 

— Kalemizi, Cengiz mezardan çı- 
kıp gelse, zaptedemez. 


Diyordu. 
(Arkası var) 


